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Desde que se confirmó la Declaración de 
Bien Cultural con categoría de Conjunto 
Monumental del Vasco-Navarro, en no-
viembre, arrancamos de nuevo máquinas 
para abordar un tema que, al igual que 
aquella línea de vía estrecha, a menudo 
nos pone en contacto a quienes amamos 
este tren en su sentido amplio: la historia 
de un medio de transporte fundamental 
para comarcas como Mendialdea, y ahora 
su proyección turística y de ocio como Vía 
Verde. El Vasco-Navarro como concepto 
patrimonial en su conjunto no va a correr 
más el riesgo de derrumbes ni olvidos. 
Más al contrario, el decreto del Gobierno 
Vasco le confiere una protección especial. 
Lo que provoca un gran alivio a personas 
como Javier Suso San Miguel, investiga-
dor local que acredita años de brega pre-
cisamente por blindar su legado. Queda 
claro que se descartan agresiones -por 
derribos o mutilaciones- sobre puentes y 
estaciones que en otra época quizás mo-
lestaban al mal entendido progreso. En 
el lado opuesto, Atauri recuperará su es-
tación agregando otros elementos dentro 
del proyecto Paisajes Mineros. A la Diputa-
ción le toca ahora adaptar el decreto a su 
modus operandi dentro en una gestión de 
la Vía Verde que está siendo determinan-
te estas décadas. Suponer que todo esto 
estará engarzado hace pensar también en 
que seguirá siendo férrea toda una identi-
dad de nuestros pueblos unida al Trenico.
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Oskar Anzuola

Jueves 9 de noviembre de 2023. El Bo-
letín Oficial del País Vasco publica el De-
creto 157/2023, de 24 de octubre, por el 
que se declara Bien Cultural de Protec-
ción Especial, con la categoría de Conjun-
to Monumental, el Ferrocarril Vasco-Na-
varro a su paso por la Comunidad Autó-
noma del País Vasco. La noticia, recogida 
por algunos medios al día siguiente, es 
la que habían estado esperando mucho 
tiempo entidades, pero sobre todo perso-
nas como Javier Suso San Miguel, com-
prometidas con el Trenico y la recupera-
ción de su memoria a todos los niveles.

“Me enteré de la noticia porque envia-
ron el decreto por correo el día que se 
iba a publicar. Del Gobierno Vasco y del 
Ararteko. También me mandaron el pro-
yecto (que sirvió de base para este pro-

ceso) y todo. Ahora me tienen en palmitas 

aunque no ha sido siempre así”. Lo dice 
alguien para quien este ferrocarril ha 
sido y sigue siendo su leitmotiv, como 
acredita todo un currículo durante los 
últimos 27 años de acciones dirigidas a 
que todo lo que tiene que ver con el viejo 
tren y su estela en la historia, esté cuida-
do, protegido y promocionado. “Me viene 
una sensación de alivio. Ahora tengo la 
seguridad de que ningún edificio o bien 
patrimonial del Vasco-Navarro se va a 
destruir o se dejará caer. Los grados de 
protección son distintos según el esta-
do de cada elemento pero hablamos en 
cualquier caso de bienes protegidos”, se 
convence Suso.

Recurrimos a este vitoriano y maeztu-
tarra, hijo de un funcionario de Hacienda 
del Vasco-Navarro, para hablar una vez 
más de su tema. El año pasado donó a 

cuatro archivos todo su fondo documen-
tal sobre el Trenico, y si parecía que en 
principio esta acción podía suponer que 
se alejaría de esta vía a sus 68 años, era 
puro espejismo. Todavía hace menos de 
un mes que participó en la Comisión de 
Vía Pública del Ayuntamiento de Vitoria 
volviendo a solicitar un gesto de recuer-
do del tren en la calle Los Herrán, por 
donde pasó. “Ahora están en obras y es 
el momento de poner algo”, advirtió. Esto 
está por venir aún.

Lo que sí se puede acreditar en torno a 
Suso ha sido una labor ingente que le ha 
permitido recopilar lo que ya es todo un 
legado documental. En cuanto a su em-
peño con las instituciones, ha reclamado 
de ellas con ahínco la dignidad para la 
huella del Vasco-Navarro. A esta volun-
tad del investigador, paciente y férrea 
como la misma línea, se debe en buena 

en ancho de vía monumentalen ancho de vía monumental
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parte que finalmente el convoy de la pro-
tección patrimonial que se encargó como 
tal, haya arribado a la estación de des-
tino.

El Conjunto Monumental considerado 
así en el decreto se corresponde con el 
itinerario ferroviario original que discu-
rría por la CAPV y que fue ejecuatado en 
dos tramos: El tramo 1, de Vitoria-Gas-
teiz a Leintz-Gatzaga y, posteriormente 
desde aquí a Bergara-Mecolalde (in-
cluido el ramal a Oñati). Y el tramo 2, de 
Vitoria-Gasteiz a Santa Cruz de Campezo 
(incluido el ramal a Estíbaliz). Los planos 
que acompañan grafían un trazado origi-
nal completo de 110,5 km.

“Claro, es la protección de la CAV hasta 
el límite con Navarra. Faltarían los 29 km 
hasta Estella. Lo bueno es que los nava-
rros tienen ya con esto el camino mar-
cado a seguir para reclamar la misma 
protección”, apunta Suso acordándose 
de que sus colegas estellicas, miembros 
del colectivo La Institución con quienes 
colaboró en un precioso documental, y 
que fueron también depositarios de su 
fondo documental sobre el Trenico- tie-
nen labor por delante ante el Gobierno 
de Navarra.

El texto normativo subraya la gran in-
fluencia en el desarrollo social, industrial 

y urbano de los municipios (un total de 
16 de tres provincias) y comarcas que 
conectaba. Se protege así el trazado fe-
rroviario, la obra civil, la arquitectura y 
los elementos auxiliares de la red.

Ningún edificio 
más derruido

La estación de salida para Suso en todo 
este empeño fue “allá por 2002. Está-
bamos en la Asociación de Amigos del 
antiguo Ferrocarril Vasco-Navarro y nos 
tiraron la estación de Ullibarri Jauregi. 
También se dejó caer luego la de Cam-
pezo, que era una joya, que ya estaba 
amenazada por la ruina y por hasta 6 
proyectos urbanísticos allí. Así que pen-
samos que la mejor forma de velar por 
todo ese patrimonio era colaborar con 
quienes desde la Diputación estaban 
haciendo la Vía Verde. Han pasado va-
rios gobiernos forales pero desde lue-
go que la persona que más se ha pre-
ocupado y luchado por esta vía ha sido 
la jefa de Servicio Elena Gómez Chico. 
Ha sido alguien fundamental para mí y 
mi empeño”, quiere mencionar Javier.

Siguiendo hilo, Suso se sitúa en 
aquella primera década de los 2000, 
en la que “ya empezamos con la turra 

al Gobierno Vasco para que diera una 
protección al Vasco-Navarro. Cuando la 
asociación dejó de funcionar y me quedé 
sólo, hay mucha cartas en las que cons-
ta que he pedido esto. También es cierto 
que desde que nosotros intervinimos lo 
único que se ha hecho ha sido arreglar 
cosas de este patrimonio, no se ha des-
truido nada más”.

Habría otros hitos en la labor de inves-
tigación de Javier y el desarrollo de la 
Vía Verde, entre ellos la culminación del 
proyecto del Centro de Interpretación del 
Vasco-Navarro con la instalación de los 
vagones de Antoñana, en el que Javier 
colaboró con la aportación de documen-
tación y material esencial. Pero llegó el 
momento en que por iniciativa del Go-
bierno Vasco se inicia un trabajo funda-
mental: Su título es “Caracterización y 

valoración del paisaje industrial del Ferro-

carril Vasco-Navarro”. Se trata de un mi-
nucioso análisis, realizado entre 2011 y 
2012 que pretendió “ir un paso más allá 
para lograr la puesta en valor y el reco-
nocimiento del ferrocarril como un todo”. 

Por primera vez se entendía este  pa-
trimonio de manera integral como un 
“paisaje ferroviario lineal” con todos sus 
elementos constitutivos y una propuesta 
de protección.

El paisaje ferroviario 
y el paisaje minero

“Este estudio lo realizó la empresa On-
dartez, lo dirigió Beatriz Herreras Mora-
tinos. Recuerdo que yo acompañé a las 
técnicas María Molinuevo Zaballa y María 
Romano Vallejo haciendo todo el recorri-
do de la provincia de Gipuzkoa, documen-
tando todo el terreno por donde pasaba 
el Vasco-Navarro. Las jornadas fueron 
agotadoras pero el trabajo presentado al 
Gobierno Vasco fue exhaustivo y espec-
tacular”. Se definía a este Ferrocarril “sin 
ninguna duda, como la línea férrea de 
vía métrica más importante que nunca 
ha existido en la Península Ibérica, tanto 
si tenemos en cuenta la distancia de la 
misma -143 kms-, que une tres provin-
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cias diferentes y 16 municipios, como el 
número de pasajeros que transportaba 
(29.588/km, según tabla de 1942)”, se-
ñala este estudio.

El el mismo, al que tenemos acceso, 
se recoge también el primer concepto 
de paisajes mineros en relación con el 
ferrocarril. Una relación fundamental 
en cuanto “al aprovisionamiento y salida 
de materias primas y manufacturados, 
la que fue principal fuente de ingresos 
de este ferrocarril y por lo que alcanzó 
rentabilidad fue el transporte de mer-
cancías”.

Suso pone el énfasis en este proyecto 
en el que se ponía en valor las minas 
de asfalto de la zona, además de otros 
elementos que también entraron como 
fueron la Central eléctrica de Antoñana 
y la fábrica de Harinas de Campezo, los 
tres se propusieron como patrimonio 
industrial a proteger. “Y es curioso por-
que todo ha salido adelante: la fábrica 
de Ibarrondo sigue funcionando, el canal 
de la central se arregló enseguida y lo 
de las minas, tomó fuerza a raíz de esto”. 
El investigador local se alegra por los 
primeros frutos que ha dado el proyecto 
interinstitucional de recuperación de los 

paisajes mineros: la apertura de Mina 
Lucía, la habilitación prevista del centro 
de interpretación en la antigua estación 
de Atauri y los corredores ecológicos 
uniendo las minas de Korres, Leorza y el 
propio centro de Antoñana. “Pero convie-
ne no olvidar la labor que se ha realizado 
desde casa antes, no solo por las insti-
tuciones. Yo mismo estuve con Ondartez 
en las minas de asfalto, a raíz de esto se 
hicieron algunos reportajes y se difun-
dió. Y además está toda la labor muy im-
portante que ha realizado la vecindad de 
Atauri, que luego parece que ha estado 
en segundo lugar en la puesta de largo 
de Mina Lucía”, resalta.

Demanda con evasivas
Si algo le caracteriza a Javier Suso en 

todo este empeño es su veta crítica que 
emplea cuando lo considera necesario. 
Y la vehemencia. Tras concluir el inven-
tario del paisaje ferroviario patrimo-
nial del Vasco-Navarro en 2012, tuvo la 
sensación de que el tiempo transcurría 
sin que aquel estudio tuviera otro movi-
miento que “seguir en un cajón o en una 
vitrina. No sé ni las veces que les dije a 

los de Patrimonio del Gobierno Vasco, 
qué pasa con esto, es que no se aprueba 

para la protección del Vasco-Navarro… 

que es que esto no come pan. Me lo pedía 
hasta la propia directora del inventario, 
que tampoco le hacían caso, pero lo cier-
to es que siempre me daban evasivas, 
justificando que había otros proyectos 
por delante”.

La estrategia del investigador fue in-
tentar salir de aquel túnel de burocracia 
y encarrilar, como el tren, por la línea 
más corta y recta posible. “En 2022 me 
fui al Ararteko. Le dije que había un es-
tudio hecho hace diez años, el tiempo 
pasaba, les reclamaba y era como dar-
te con una roca, y que yo tenía miedo de 
que algún otro edificio o elemento del 
Vasco-Navarro se viniese abajo o malo-
grase por no actuar a tiempo aplicando 
la protección pretendida”. Esta queja fue 
acompañada más tarde por una inter-
vención en el propio Parlamento Vasco. 
“Me fui a los partidos de la oposición, y 
les dije a ver si me podían ayudar for-
mulando una pregunta al pleno sobre 
el tema. Oye, pues se ve que alguien se 
puso las pilas porque por uno u otro lado 
el tema del decreto se resolvió ensegui-
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da. Creo que tanto lo de recurrir al Arar-
teko como la pregunta parlamentaria, 
sobre todo lo primero, en algún círculo 
escoció mucho…”.

Se supone a sí mismo Suso como “al-
guien que toca mucho las narices con el 
Vasco-Navarro, pero la insistencia con 
trabajo e interés por detrás tiene sus 
frutos. Que lo es al final por nuestro pa-
trimonio”. El repaso por hitos en la pues-
ta en valor del patrimonio y la memoria 
del Trenico, también la transformación 
del trazado en Vía Verde, marca también 
en su propia aportación personal, mo-
mentos importantes en los que “he teni-
do gente entusiasta al lado que agrade-
ceré toda la vida”. Personas fundamen-
tales como “Juanjo Olaizola, impulsor 
del Museo Vasco del Ferrocarril; o Kepa 
Menéndez, que me ayudó cuando desa-
pareció la asociación, también con Kepa 
Elejoste, quien realizó un trabajo serio 
y bien armado en super8 con la pelícu-
la del trayecto Vitoria-Estella”. En esta 
lista añade a “todos los archiveros, me 
han ayudado mucho a buscar los docu-
mentos. Y por supuesto a Elena Gómez 
Chico, ella desde la Diputación me ha pe-
dido muchas cosas, pero también me ha 
dado mucho. Su trabajo con la Vía Verde 
ha sido esencial, siempre con un interés 
tremendo”. Uno de los últimos frutos de 
esta estrecha relación ha sido la amplia-
ción del almacén de carga de Antoñana, 
la futura área de acogida de la persona 

usuaria. Suso sugirió hacerlo utilizando 
el estilo plasmado en los planos origi-
nales de 1926 y la funcionaria foral fue 
decisiva para conseguir la financiación. 

Aportación sin coste
Mucho de lo que a Javier han pedido 

tanto instituciones como particulares se 
condensa en un fondo disponible aho-
ra al público en varios archivos, desde 
2022. Consta de unos 20.000 documen-
tos y fotos que están depositados en el 
Archivo Municipal de Vitoria-Gasteiz, 
en la Fundación Sancho el Sabio, en el 
Ayuntamiento de Arraia-Maeztu, en la 
Sociedad La Bota de Estella y el Museo 
Vasco del Ferrocarril de Azpeitia. 

“Mi intención es que todo aquel que 
quiera datos del ferrocarril los tenga en 
estas instituciones y que mi trabajo no 
se pierda”, dijo hablando de un patrimo-
nio conseguido con esta actividad… “que 
siempre he dicho, no quiero que cueste 
dinero y creo que lo que tengo siempre 
ha sido así. En este mundo del ferroca-
rril hay mucho coleccionista dispuesto a 
pagar grandes sumas por determinados 
documentos o libros”. La contribución 
de Suso ha sido de esta manera aunque 
reconoce que en ocasiones puntuales, él 
ha mediado para que bienes de mucho 
valor fuesen rescatados del olvido. Es 
el caso del hallazgo fechado en 2007 y 

2008 gracias al libro de Juan Vidal Abar-
ca “Los Herrán una familia vasca”,-hay 
que recordar, los impulsores del ferro-
carril-. Consiguió contactar con la viuda 
del único nieto de Joaquín Herrán y Ure-
ta, Adela Montoya. En su casa solariega 
en la localidad riojana de Berceo le en-
señó cuadros, fotos (del propio Joaquín 
Herrán) también documentos importan-
tes del Vasco-Navarro de los inicios, que 
convinieron tras una consulta y por una 
módica cantidad, vender al Archivo Mu-
nicipal de Vitoria-Gasteiz. “Estudiamos 
y escaneamos los documentos que son 
muy importantes para entre otras cosas 
entender por qué el tren entró en ban-
carrota”, desvela el especialista de esta 
historia.

Un consorcio gestor
Para su propio archivo, para otros, o 

para divulgación general, todo el trabajo 
realizado y recopilado por Suso de ma-
nera desinteresada tiene el objetivo final 
de “preservar el patrimonio del Ferroca-
rril Vasco-Navarro”. Es su legado a la so-
ciedad que adquiere sentido pleno ahora 
con la Declaración como Bien Cultural 
protegido en el ámbito vasco. A partir de 
aquí Javier observa como mejor futura 
gestión de todo el patrimonio en rela-
ción con el uso turístico de la Vía Verde a 
través de “un consorcio o una fundación, 
con una gerencia o dirección colegiada 
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con participación de los ayuntamientos 
y poder ejecutivo que vele por el estado 
de la vía. Es que si no cada uno va a su 
aire y tiran intereses diferentes. Ahí está 
como ejemplos que funcionan en Girona 
o Cádiz ¿por qué no?”, se cuestiona.

En su viaje imaginario en el tren, tam-
bién paseando por tramos actuales de la 
Vía Verde, observa bajo este prisma de 
recuperación y protección estaciones 
como Zúñiga, convertida “en un hoteli-
to”, o el edificio de obreros de Ullibarri 
Jauregi “…qué se yo, en un centro para 
colonias”. En otras citas mediáticas ha 
aludido a “intervenir entre Salinas de Le-
niz y Escoriaza para recuperar un tramo 
que sería de los más bonitos de toda la 
Vía Verde”. La misma estación en ruinas, 
por poco tiempo ya así, de Atauri, le evita 

tener que hacer un ejercicio de reutiliza-
ción. Con él estuvimos allí este mismo 
diciembre, sabiendo que será la sede del 
Centro de Interpretación de los Paisajes 
Mineros de Asfalto de Montaña Alavesa.

Un arreón a Antoñana
“Fíjate que al principio me hubiera 

gustado que Atauri acogiera el centro 
del Vasco-Navarro, pero Antoñana está 
bien, dispone de más espacio”. Lo dice 
mientras hace superponer con la imagi-
nación, fotografía antigua y actual de la 
estación que dio servicio de pasajeros 
y carga y descarga de los vagones de la 
fábrica de asfalto. “Aunque el tejado está 
hundido se ve la hechura de paredes, 
con sus molduras y empleo elegante del 

ladrillo”. Como en el caso de Antoñana 
y el resto de estaciones, Suso conserva 
los planos que sirven para el proyecto 
de restauración, y también para datar el 
edificio de Atauri que el vandalismo de 
las pintadas ha emborronado en el car-
tel frente a la ubicación del andén.

Nuestro recorrido con él ese día había 
empezado en el muelle de carga de la 
villa txaplera, desde donde se da acce-
so a las personas usuarias del Trenico 
actualmente en cualquier de sus versio-
nes: ciclistas, senderistas o curiosos por 

Resumen de la actividad investigadora y los hitos de Javier Suso.

l	Verano de 1998. Ingresa como socio 
en de la recién creada Asociación de 
Amigos del antiguo Ferrocarril Vasco-
Navarro. El responsable de investigar 
el fondo fotográfico.

l	Entre 1999 y 2005. Empieza a inves-
tigar en los archivos de Vitoria (Mu-
nicipal, Provincial, Fundación Sancho 
el Sabio). Recoge el material que 
encuentra y ayuda en su documenta-
ción.

l	2006 y 2007. Colabora con la produc-
tora Avatar en el rodaje del capítulo 
dedicado a la vía verde del Ferrocarril 
Vasco-Navarro. Se emitió en TVE2 en 
el programa Vive la vía.

l	2007. Con la colaboración de la So-
ciedad Landázuri consigue que el 
Ayuntamiento de Vitoria cambie el 
plan de urbanización y no derribe el 
edificio de automotores de la antigua 
estación de Olarizu.

l	2007. Descubre en el Archivo Gene-
ral de la Administración Publica de la 
CAV un fondo de Alejandro Mendizá-
bal Peña, con infinidad de fotografías 
del Vasco-Navarro. Muchas de ellas 
de la inauguración del tren de Estíba-

liz. Ayuda a documentar el fondo.

l	Entre 2007 y 2008. Recoge el testi-
monio oral (unas 200 horas de con-
versaciones grabadas) de decenas 
de antiguos ferroviarios y sus hijos y 
bastantes biografías de los mandos 
del ferrocarril a lo largo de su histo-
ria.

l	2007 y 2008. Consigue uno de los 
grandes hallazgos. Gracias al libro 
de Juan Vidal Abarca “Los Herrán una 

familia vasca”, contacta con la fami-
lia que queda en Berceo de Joaquín 
Herrán y Ureta, y media para hacer 
posible el traspaso al Archivo Munici-
pal de Vitoria de cuadros, fotos y do-
cumentos de incalculable valor, de la 
familia y el ferrocarril.

l	2008. Colabora con el Departamento 
de Medio Ambiente de Diputación ala-
vesa en facilitar documentación para 
los carteles que se pondrán en los 
edificios y obras de fábrica de la Vía 
Verde desde Landa a Santa Cruz de 
Campezo. Se consiguen en el Archivo 
General de FEVE en Gijón planos de 
todas las estaciones y edificios de Vi-
toria a Estella y muchos otros docu-
mentos importantes.

l	2009. Colabora con Zorrozua, empre-
sa encargada de hacer el proyecto de 
los Vagones de Antoñana y conver-
tirlos en el Centro de Interpretación 
de La Vía Verde del Vasco-Navarro. A 
petición de la Cuadrilla de Montaña 
Alavesa. Su aportación con documen-
tación, y materiales a través de otras 
personas de la zona, supuso mucho 
tiempo y esfuerzo. 

l	Entre 2008 y 2014. Recorre toda la 
línea a pie desde Estella hasta Me-
colalde. Saca fotos de todo y realiza 
montajes que va subiendo a YouTube

l	2011 y 2012. Colabora con la empre-
sa guipuzcoana Ondartez. El Gobierno 
Vasco le encarga un estudio de Carac-

terización y Valoración del paisaje del 

Ferrocarril Vasco-Navarro. Es la base 
documental de la declaración como 
Bien Cultural aprobada en noviembre 
de 2023.

27 años dando otra vida al Trenico
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l	2017. Javier consigue uno de sus 
sueños, disponer para el público las 
películas rodadas en Super 8 por Ju-
lián Elejoste en los años 60 del siglo 
pasado de todo el trayecto del ferro-
carril. Fundamentales las colabora-
ciones de su hijo Kepa Elejoste, Gus-
tavo Vieites y Juanjo Olaizola, director 
del Museo Vasco del Ferrocarril. 

l	2016 y 2017. Colabora con la Socie-
dad La Bota de Estella en la confec-
ción del audiovisual Cincuenta años 

sin el Trenico, cuyo resultado juzga es-
pléndido. Facilita documentación e in-
formación oral para este trabajo que 
termina con su relato novelado por el 
sobre el último viaje Estella-Vitoria.

l	2018 y 2019. Colaboración con Arra-
sate Zientzia Elkartea, en la prepa-
ración de la exposición de los cien 
años de la llegada del Vasco-Navarro 

a Arrasate-Mondragón. Incluye docu-
mentación y las estaciones en minia-
tura de Julio Martínez de Lahidalga. 
Una de las colaboraciones más satis-
factorias, según Suso.

l	2019. Otras colaboraciones: Para una 
exposición con el Ayuntamiento de 
Eskoriatza. Con la Agencia turismo 
Vasca, Basquetour en varios congre-
sos. Con la Junta de Erentxun, facili-
tando los planos de la estación para 
su restauración. Y con la Biblioteca de 
Arrasate en la elaboración de un do-
cumental.

l	2019. También ayuda a documentar 
junto a Juanjo Olaizola un fondo del 
ingeniero Juan Zubia que la Funda-
ción Sancho el Sabio ha comprado.

l	Entre 2019 y 2022 colabora con 
Irantzu Lekue en los murales que 
se pintan en los túneles de Leorza, 
Huecomadura y junto a la estación de 
Maeztu.

l	2020. Propone a Diputación de Ála-
va que la obra de restauración en el 
muelle de carga de Antoñana se rea-
lice con su propuesta de doble cuerpo 
y basándose en planos originales.

l	2022. Hace entrega de su archivo 
documental con unos 20.000 docu-
mentos y fotos. Al Archivo Municipal 
de Vitoria-Gasteiz. A la Fundación 

Sancho el Sabio. Al Ayuntamiento de 
Arraia-Maeztu. A La Sociedad La Bota 
Elkartea de Estella y al Museo Vasco 
del Ferrocarril de Azpeitia.

l	2022. Presenta una pregunta a Pa-
trimonio del Gobierno Vasco por me-
diación del Ararteko sobre el estado 
de la declaración de Bien Cultural. La 
contestación fue “otra evasiva”. Un 
año más tarde recurre a la oposición 
para preguntar directamente por ello 
en un pleno del Parlamento.

l	Noviembre de 2023. Se publica final-
mente el decreto del Departamento 
de Cultura y Política Lingüística del 
Gobierno Vasco, catalogando Bien 
Cultural de protección Especial con la 
categoría de Conjunto Monumental el 
Ferrocarril Vasco-Navarro a su paso 
por la CAV.

l	En estos 27 años ha colaborado 
siempre que se lo han pedido entor-
no a este tema con Ayuntamientos, 
Diputaciones de Álava, Guipuzcoa y 
Navarra. Fundación de Ferrocarriles 
y Fundación de Vías Verdes. Las en-
trevistas en radio, televisión y prensa, 
conferencias, y artículos son incon-
tables. Intentando “mantener vivo 
el recuerdo del Trenico y haciendo 
lo posible para que la Vía Verde siga 
creciendo en instalaciones y conteni-
dos”.

conocer su historia. En esta instalación 
atiende al público la empresa local Na-
touring, concesionaria del servicio des-
de 2013. 

Javier tampoco se calla su impresión 
sobre el momento de lo que hoy es ofi-
cina de turismo y punto de alquiler de 
bicicletas para su uso por la Vía Verde. 
“Es un sitio que está bien, en su momen-
to creo que se hizo un trabajo muy digno 
que mereció la pena. Pero es que a esto 
hay que darle un arreón”, expresa tras 
comprobar que “desde hace dos años 

se ha dejado sin terminar la ampliación. 
Todos vinieron a la inauguración de la 
parte estructural, pero es que luego pa-
rece que las cosas se olvidan. Yo creo 
que esto ahora es reclamo importante 
de la oficina y alguien se tiene que poner 
las pilas”. El momento sirve para actua-
lizar que hay un proyecto liderado por 
la Cuadrilla al que le falta el 50% de la 
financiación que ahora ha solicitado al 
programa Leader.

Ampliación al margen, la visita interior 
a los vagones que él mismo ayudó a lle-
nar de contenido, le merece una opinión 
“mejorable. Lo primero porque hay que 
tenerlo en condiciones, no puede ser que 
haya videos que fallen, el maletín con las 
fotos antiguas nunca va bien… está claro 
que hay que darle un repaso de mante-

nimiento, doce años después de abrir-
lo”. Además de su infraestructura, Suso 
también juzga que es necesario enrique-
cer el contenido como centro. Fomentar 
encuentros, actividades divulgativas… 
incluir otros contenidos. No sé, yo creo 
que aquí se tienen que mojar la Cuadri-
lla, la Diputación y también Basquetour. 
Y más cuando todo esto va a estar co-
nectado con Paisajes Mineros”, anota.

La huella por Vitoria
Si para nuestro ámbito el Vasco-Nava-

rro nos fija en la Montaña, no descuida 
Suso otros como la propia capital, Vi-
toria, sobre todo porque “echo en falta 
algo que recuerde el paso del tren por 
la capital en un trayecto que entraba por 
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Olarizu y salía por Betoño. En la calle 
Los Herrán (Joaquín y Juan José, im-
pulsores de este ferrocarril), estaba la 
estación principal. El Anglo también es 
por algo”… (Anglo Vasco-Navarro fue su 
primera denominación al recibir capital 
inglés).

Cuando hablamos con él tenía pendien-
te su participación en la comisión de Vía 
Pública del Ayuntamiento de Vitoria. “Me 
vuelven loco pidiéndome documentación 
durante tiempo y luego no se ha hecho 
nada”, se quejaba recordando esta rei-
vindicación histórica. Luego supimos 
que en el proyecto de las actuales obras 
se han previsto intervenciones artísticas 
de Irantzu Lekue y Miriam Isasi, con ele-
mentos para ilustrar el vínculo entre la 
calle y el tren.

Esta es una de sus peleas en la capital. 
La otra muy conocida que vez en cuando 
sale a la palestra es con los vestigios pa-
trimoniales de Olarizu, en concreto con 
el edificio de automotores. Junto con la 
sociedad Landázuri consiguió en 2007 
paralizar el derribo de esta casa previs-
to en un plan del Ayuntamiento. Ahora ya 
tiene un uso asignado: “un museo para 
la denominación Idiazabal. Dijimos que 
no íbamos a poner pegas a que se haga 
ahí pero les pedimos que el exterior con 
su escalera lo dejaran como está. Aho-
ra con la declaración creo que no habrá 
dudas”. Aun con todo Javier no tenía in-
formación actual sobre la instalación. 
“Hicieron un estudio para hacer un cen-
tro interpretativo en el edificio contando 
también con el silo. Querían poner ove-
jas en las inmediaciones. No sé en qué 
quedará”.

Restaurar ‘la dignidad’
Con el experto en esa línea, y artífice 

de la recuperación de su memoria, in-
tentamos resumir lo que significa este 

decreto de protección y qué efecto pue-
de tener en adelante. “El Gobierno Vasco 
al final lo ha hecho y responde así a una 
necesidad planteada con aquel estudio-
inventario. Entendió que esta Vía Verde 
es la mejor del País Vasco, está traba-
jando el turismo a través de Basquetour 
y bueno es proteger este patrimonio”. 
Vuelve a insistir en la idea de ese con-
sorcio gestor. Cumpliría la función de 
ser la entidad-guardián de la Vía Verde”.

La declaración al mismo tiempo otor-
ga “dignidad a una infraestructura que 
tanto ha contribuido a la propia historia, 
cultura y economía de los lugares por 
donde ha pasado la vía”. Toda la línea 
Vitoria-Estella, atribuida al ingeniero 

Alejandro Mendizábal, fue en opinión 
de este investigador “junto con el pan-
tano, la obra más importante que se 
hizo en Alava en la primera mitad del 
siglo XX”.

Suso también habla de los efectos 
prácticos de declararse Bien Cultural 
protegido. “Lo lógico es que todo lo 

que queda en pie, aún en ruina, termi-
ne con una restauración porque no se 
van poder tirar. Son los edificios pero 
también todas las obras de fábricas 
(trincheras, terraplenes, túneles, pasos 
elevados, tajeas (alcantarillas subterrá-
neas) queda protegido porque además 
todo está inventariado y marcado en 
sus coordenadas. Incluso las zapatas de 
los postes de la catenaria. En la vía más 
cercana a su Vasco-Navarro de la niñez 
en Maeztu, Suso propone algunos ejem-
plos: “un puente que pasa por las ferre-
rías, con unos arcos para sujetar la trin-
chera… eso lo podían arreglar. También 
el terraplén de la zona del molino, se 
está corriendo y cubriendo la maleza”.

Los Herrán, 46 B bajo VITORIA
945 25 66 11 lofersa@teleline.es

Venta y distribución deVenta y distribución de
cereales y abonos para el agricultorcereales y abonos para el agricultor

Cereales COAGRIMA, SLCereales COAGRIMA, SL

 Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo

José Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · MaestuJosé Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · Maestu
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Javier Suso no duda nunca en recono-
cer como esencial el papel de la Dipu-
tación en el impulso del Vasco-Navarro 
ahora como Vía Verde. Como principal 
institución implicada en el desarrollo de 
esta infraestructura destinada al turis-
mo y ocio, que se considere ahora Bien 
Cultural de Protección Especial “la notica 
se ha recibido con ilusión porque esto es 
reconocer que tiene un valor histórico y 
cultural. Ayudará a fomentar el Vasco-
Navarro unido a otros elementos que 
estamos impulsando, como los Paisajes 
Mineros y constituirá sin duda el proyec-
to tractor de la comarca de Mendialdea”.

La diputada de Agricultura, Sostenibili-
dad y Medio Natural, Amaia Barredo, da 
la bienvenida así a este decreto, “porque 
significa sumar a la labor de recupera-
ción de estos elementos que como Diputación ya llevamos des-
de hace muchos años”. No esconde, sin embargo que, desde el 
punto de vista técnico, esta declaración se recibe también con 
algo de incertidumbre “porque desconocemos cómo afectará a 
la utilización como Vía Verde. Tenemos en desarrollo ahora un 
informe técnico-jurídico para ver cómo va incidirá en la gestión 
diaria. En todo caso un porcentaje alto de los bienes que gestio-
namos están ya protegidos”.

En la charla mantenida con nuestra revista con motivo de esta 
declaración, Barredo define el actual momento de “comprobar 
como engarza la protección señalada con el uso público de la 

Vía Verde”. Desde el momento en que el 
grado de protección se amplía a todo el 
trazado y sus elementos “mirando cómo 
hemos intervenido con un material to-

douno para la vía, habrá que ver si esos 
materiales siguen siendo los mismos”. 
Como este ejemplo también, la recogida 
de aguas laterales, las intervenciones 
en los puentes, la estética en general… 
“todo debemos definir y adaptar la ope-
rativa a este procedimiento, partiendo, ya 
digo, de que hasta ahora hemos actuado 
de la mejor manera para respetar el pa-
trimonio y la tradición”.

A la espera pues de lo que establez-
ca el informe, el área foral que articula 
la gestión de la Vía Verde ve “como una 
oportunidad” reconocer estos valores. En 
un momento clave, además, de despegue 

del proyecto de Paisajes Mineros de la Montaña Alavesa, con el 
que está conectada la Vía Verde del Vasco-Navarro. Un proyecto 
iniciado con la apertura de Mina Lucía y que seguirá con la crea-
ción en la estación de Atauri del Centro de Interpretación, como 
parte importante de un programa especial de inversiones hasta 
2025. Está enmarcado en un convenio de colaboración entre el 
Gobierno Vasco y la Diputación (ratificado en las Juntas Genera-
les por norma foral el 15 de noviembre), que lleva asociado un 
presupuesto financiado con más de 2,1 millones a través de los 
fondos Next Generation.

En su apartado específico, ahondamos en todo el contenido de 

restaurambiente@gmail.com

“Adaptaremos la actual gestión de la Vía Verde 
a la protección señalada en el decreto”
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este proyecto, y sus últimos pasos, así que mencionamos una 
cuestión central relacionada con la que es considerada bandera 
de la red de itinerarios verdes de Araba. Javier Suso se refería al 
arreón que necesita el Centro de Interpretación de la Vía Verde de 
Antoñana, y Barredo coincide en que “hay que darle una vuelta, 
sí, aunque también esperando ver qué dice este informe jurídico-
técnico. Tenemos que ver la funcionalidad interior del almacén 
de carga, y en qué términos condiciona la protección propuesta. 
Creemos que el exterior está restaurado de acuerdo a los planos 
originales y la ampliación también se ha hecho siguiendo esta 
criterio”.

Colaboración con la Cuadrilla

Como se conoce, la Cuadrilla está comprometida con la finan-
ciación de la adaptación interior para albergar el área de acogida 
del centro, pero aún no la tiene asegurada al 100%. “Quiero su-
poner que si la Cuadrilla tiene un marco de trabajo ya marcado, 
lo pondrá en marcha y si necesita algo se pondrá en contacto 
con la Diputación. Hay que decir que los recursos turísticos son 
muchos para atender y se necesita también una colaboración de 
entidades. También es cierto que es un momento de oportunidad 

por los fondos si somos capaces de trabajar de manera coordi-
nada”. En la relación del actual centro de Antoñana con el futuro 
de Atauri, “la idea de la Diputación es que poner los proyectos en 
la misma dirección y que los dos centros funcionen de manera 
coordinada”.

Hay cuestiones por determinar, por efecto de la declaración del 
Gobierno Vasco, sobre otras líneas de actuación iniciadas en la 
Vía Verde. Por ejemplo, la decoración pictórica de túneles, den-
tro del proyecto Bidearen Aztarnak de la artista Irantzu Lekue, 
ha completado proyectos en Atauri, Cicujano-Leorza o Huecoma-
dura. Para otros “también tenemos que ver ahora cómo encaja 
este marco de protección patrimonial. Porque seguramente nos 
van a poner limitación de materiales. Por ejemplo para ese túnel 
próximo a Trocóniz había un proyecto de dibujos locales dentro 
del marco energético con iluminación especial, y no está claro 
que los valores históricos y patrimoniales del Vasco-Navarro lo 
van a poder permitir como está planteado”.

Sin querer confirmar o descartar por ahora nada, la diputada 
se refirió a que “siempre hay unos fondos asignados para ac-
tuaciones y el mantenimiento de la Vía Verde. En función de la 
planificación los proyectos se van presupuestando”. Mirando a 
un único proyecto como es el Vasco-Navarro pero a una respon-
sabilidad compartida con el Ayuntamiento de Vitoria, la titular 
foral también se refirió a las obras de Los Herrán. “A Vitoria se le 
presenta una oportunidad histórica, Diputación y Ayuntamiento 
siempre ha mantenido reuniones con este tema y me constan 
reuniones entre técnicos para que estas obras sean aprovecha-
das para hacer recordar el paso del ferrocarril”, desvela Barredo.

Al igual que Javier Suso, Amaia Barredo reconoce un trabajo in-
cansable de Elena Gómez Chico, Jefa del Servicio de Sostenibili-
dad Ambiental y Biodiversidad, con la puesta en valor del Vasco-
Navarro y la Vía Verde, desde hace más de 30 años impulsando 
este proyecto. “Elena se ha jubilo, su equipo sigue el trabajo, pero 
ahora me gustaría destacar su labor, que ha transmitido tanto 
entusiasmo por todo, y rendirle mi homenaje. Y de Javier, qué 
decir, continúa siendo un buen embajador del Vasco-Navarro y 
que volveremos a estar”.

Inspección técnica de edificios ·

Proyectos· Informes· Direcciones de obra ·

Coordinaciones de seguridad y salud ·

Estudios de seguridad y salud ·

Coordinación de gremios ·

Certificados eficiencia energética ·

Planes de gestíon de residuos · 

E-mail: delafuente.at@gmail.com  Móvil: 609 455 481

es.linkedin.com/pedrodelafuentecampo/

San Fausto, 12 -Bujanda

PEDRO Mª DE LA FUENTE

a r q u i t e c t o  t é c n i c o

Herrería, 10 MAEZTU
Tl. 945 41 02 50

www.hotellosroturos.esoanzuola@gmail.com · 656 77 39 69
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El proyecto Paisajes Mineros de la 
Montaña Alavesa ha tenido hitos im-
portantes en 2023, y los tendrá en 2024 
y 2025, como parte de este programa 
especial de inversiones enmarcado en 
un convenio entre la Diputación y Go-
bierno Vasco para ejecutar el Plan de 
Sostenibilidad Turística en Destino que 
agrupa además en su concepción a la 
Vía Verde del Vasco-Navarro y que está 
financiado con 2,1 millones a través de 
los fondos Next Generation.

En 2023 se ha abierto al público Mina 
Lucía, cuyas obras de seguridad, con-
solidación y acondicionamiento para 
el uso público y ecoturístico han sido 
sufragadas dentro del convenio sus-
crito entre la Diputación y el Gobierno 

Vasco, recogido en la Norma Foral de 

2020. Se pretende seguir fomentando 

en los próximos años las visitas a la 

Mina Lucía, gestionadas por la Cuadri-

lla de Montaña Alavesa.

El último convenio ratificado por Nor-

ma Foral el pasado 15 de noviembre 

se centra en actuaciones ya tramita-

das en 2023 año pero que tienen su 

desarrollo en 2024, 2025 y comienzos 

de 2026. “Es el momento de darle un 

empuje a estas obras del entorno de 

Atauri. Reforzarán un nuevo turis-

mo sostenible y supondrán un salto 

cualitativo para Mendialdea”, destaca 

Amaia Barredo.

Las intervenciones de base son la 

Dos años para completar esta 
fase de los Paisajes Mineros

Calendario 

de actuaciones

l	Contrataciones realizadas: Asistencia 
técnica general del Proyecto Paisajes Mi-

neros de Asfaltos Naturales y Vía Verde del 

Vasco-Navarro. Y contenidos multimedia 
para incorporar a la señalética y cartele-
ría del itinerario interpretativo de los pai-
sajes mineros.

l	Licitaciones en curso: Diseño de elemen-
tos innovadores y digitales para el Itine-
rario interpretativo. Ejecución de obras 
del acondicionamiento del trazado para 
el uso peatonal y ciclista, señalética, y 
trabajos de restauración ambiental y pai-
sajística de ámbitos cercanos.

l	Licitaciones de la estación: Ejecución de 
la 1ª fase de obras de consolidación y re-
habilitación sostenible del edificio de la 
Estación de Atauri, ejecución de las obras 
de restauración ambiental y paisajística 
del entorno próximo a la Estación y eje-
cución de trabajos para la evacuación 
y depuración de las aguas residuales 
en el entorno. También la redacción del 
Proyecto de la 2ª fase de rehabilitación 
(distribución interior, servicios e instala-
ciones, eficiencia energética e instalación 
de energías renovables para el autocon-
sumo) y para el diseño de la museografía, 
equipamiento asociado y digitalización 
del contenido museístico del Centro de 
Interpretación de los Asfaltos Naturales.

l	Licitaciones de obras en 2024: Consoli-
dación y rehabilitación sostenible del edi-
ficio. 2ª fase. Ejecución de la museografía 
e instalación del equipo asociado y digita-
lización del contenido museístico del Cen-
tro. Asistencia técnica para el diseño de 
herramientas digitales para la promoción 
turística y proceso de participación, divul-
gación y formación para la digitalización 
de los agentes locales. Asistencia técnica 
para la creación de producto turístico. 



14

restauración de la antigua estación 
ferroviaria de Atauri para albergar 
el futuro Centro de Interpretación 
de los Paisajes Mineros de Asfaltos 
Naturales de la Montaña Alavesa. Se 
creará además un nuevo itinerario 
interpretativo peatonal y ciclista que 
conectará estas instalaciones con el 
Parketxe de Izki (Korres) y el Centro 
de Interpretación de la Vía Verde del 
Vasco-Navarro (Antoñana). 

El proyecto tiene el objetivo de 
“crear un nuevo producto de turis-
mo industrial, diversificar la oferta 
turística de la Montaña Alavesa e 
impulsar su economía y empleo. 
Servirá para poner en valor los pai-
sajes mineros; la Vía Verde del Vas-
co-Navarro y su patrimonio cultural; 
y el Parque Natural de Izki. Todo 
ello con criterios de sostenibilidad 
medioambiental, eficiencia energé-
tica y respeto a la cultura y los valo-
res locales”.

Más infraestructuras para 
los próximos cuatro años

Toda la información sobre el plan de inversio-
nes, que Amaia Barredo actualizó y detalló en la 
última comisión de JJGG, se acompaña además 
por una nueva previsión: “estamos trabajando 
en la prórroga convenio Diputación-Gobierno 
Vasco (NF2020) para poner en valor más in-
fraestructuras en la Cuadrilla de Mendialdea. 
Previsiblemente, y en los próximos 4 años se 
pretenden abordar actuaciones, presupuesta-
das aproximadamente en 700.000 €”. Son estas:

1. Ejecución de las obras de puesta en seguri-
dad, consolidación, acondicionamiento para 
el uso público y ecoturístico del Coto Diana en 
Peñacerrada.

2. Redacción del proyecto de puesta en seguri-
dad, consolidación, acondicionamiento para 
el uso público del ámbito minero Leorza-
Cicujano y ejecución de estas obras. (Derribo 
y/o consolidación de los edificios secunda-
rios y señalización de seguridad del entorno. 
Seguridad y consolidación del edificio prin-
cipal de la compañía de asfaltos de Maeztu-
Leorza).

3. En el nuevo convenio a suscribir, plantea-
miento sobre nuevas actuaciones para el 
complejo minero en Atauri. Pendiente de con-
senso entre la propiedad, Diputación, Gobier-
no Vasco, Minas, Patrimonio Cultural y otros… 
los edificios de este complejo que se van a 
poner en valor y los que se van a derruir. 

BIEN CULTURAL DE PROTECCIÓN ESPECIAL 
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ENVASES VICMAR, S.A.
ENVASES CILÍNDRICOS DE PAPEL KRAFT

Camino Sarrondo, s/n - MAEZTU
 945 41 01 15 - 945 41 05 23

www.envasesvicmar.com

C/ La Estación, 7. mendialdekoogia@gmail.com

PAN ARTESANO 
Y ECOLÓGICO 

PRODUCTO 
LOCAL

La Plaza Isaac Puente “La Bañera” fue 
el lugar donde se reunieron escolares de 
Maeztuko Herri Eskola y algunas de las per-
sonas usuarias del Centro Rural de Atención 
Diurna de Maeztu en la mañana del 27 de 
noviembre. El motivo lo tenía la fecha del 
25N, el Día internacional contra la violencia 
machista y el mensaje conjunto que quisie-
ron lanzar.

Se unieron al mismo profesorado, perso-
nal del centro asistencial y las técnicas de 
Igualdad y Medio Ambiente de la Cuadrilla, 
que acompañaron a residentes y escolares 
en un acto en el que se aprovechó para es-
trenar un banco realizado a partir de tapo-
nes reciclados y decorado con el morado 
como color principal.

Tras la presentación, las y los escolares 
lanzaron algunos mensajes que escribieron 
a partir del lema de la convocatoria: Proteja-

mos nuestro cuerpo – gure gorputza babes de-

zagun. “Reivindicamos la defensa de nuestro 
cuerpo, sobre todo el de las mujeres, niñas y 
niños y personas más vulnerables. Reivindi-
camos decir NO, poder decir BASTA cuando 
no nos gusta lo que nos hacen”.

“Batzuetan baimenik gabe laztantzen gai-
tuzte batez ere emakumeok eta umeok edo 
baimenik gabe gaztantzen dugu norbait. Ez 
dugu hori egin behar. Horregatik gaur gure 
gorputzaren aldarrikatzen dugu, ez esan 
ahal izatea”.

“Tenemos derecho a decir BASTA y decir 
que no me gusta. Y también tenemos la obli-
gación de respetar los cuerpos de las y los 
demás, de pedir el consentimiento y respe-
tar lo que digan”.

Estas fueron algunas de las frases lan-
zadas por las y los alumnos de Primaria, 
portando las manos del logo de la jornada. 
Las personas residentes elaboraron en car-
tulina un lazo morado que colocaron en un 
árbol próximo. La foto conjunta puso fin al 
encuentro.

Escolares y usuarias del CRAD
se unieron en la reivindicación del 25N

Maeztu adjudica un lote forestal de roble y haya en el PN de Izki
La Junta Administrativa de Maeztu adjudicaba a comienzos de 2024 un aprovechamien-

to maderable de roble marojo Quercus pyrenaica y haya Fagus sylvatica con una medición 
estimada de 1.937,69 m3 con corteza, en los montes de utilidad pública (M.U.P.) 289 (La 
Dehesa) y 266 (Izki Bajo), ubicados dentro del Parque Natural de Izki, en una superficie 
estimada de 37 has.

La enajenación del aprovechamiento del arbolado, mediante la clara selectiva, se ha 
establecido como lote único, que se acota en un total de 10 rodales, todo ello conforme a 
las prescripciones técnicas realizadas por el Servicio foral de Montes. Entre ellas se se-
ñala la prohibición de las labores forestales intensivas entre el 1 de abril y el 31 de julio. 
El importe de la licitación era de 14 €/m3, con un total estimado de 27.127,66 € (12% de 
compensación del régimen especial de agricultura, ganadería y pesca no incluido).

ARRAIA-MAEZTU
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ARRAIA-MAEZTU

Se adelantó en noviembre y 
en diciembre se hizo oficial en 
la presentación del recorrido 
por parte de la organización. 
Maeztu será punto de meta de 
la etapa 18º de la Vuelta Ciclis-
ta a España 2024, que se dis-
puta entre el 17 de agosto y el 
8 de septiembre. La etapa ten-
drá lugar el 5 de septiembre, 
saldrá de Vitoria y recorrerá 
175 km en un trazado casi in-
tegro por Alava hasta llegar a 
la capital de Arraia-Maeztu. Lo hará des-
pués de haber pasado por otros municipios 
de nuestra comarca, Peñacerrada, Lagrán y 
Bernedo, en los últimos 45 km.

En el Ayuntamiento de Maeztu la noticia 
se conoció poco antes de hacerse pública. 
“Nos comunicaron desde la Diputación y 
desde la organización de la Vuelta. Es una 
gran satisfacción ser meta de una carrera 
de este nivel. Estamos en el momento de 
ver en qué nos compromete la organiza-
ción de la llegada”, manifestó la alcaldesa 
Gema Ramos, quien adelantó que “en prin-

cipio tenemos pendiente una reunión con la 

Diputación”. Por de pronto la primera edil 

no podía confirmar aún el punto exacto de 

meta (zona industrial o travesía), aspecto 

crucial a concretar dentro de la compleja 

logística de la carrera.

La etapa está perfilada por la propia or-

ganización como de media montaña, con 

atractivos paisajes naturales y un final vin-

culado en su enunciado con el Parque Na-

tural de Izki, que aún este año incluye actos 

con motivo de su 25 aniversario celebrado 

durante todo 2023.

Desde Vitoria el trazado 
parte hacia la comarca de 
Añana, donde pasará por 
Salinas de Añana y Ribabe-
llosa. Desde Berganzo y con 
un primer paso por Peñace-
rrada afronta el primer alto, 
Rivas de Tereso (948 m, 2ª 
categoría). Tras el descenso 
hacia Rioja Alavesa, des-
de Elciego se asciende de 
nuevo, al Puerto de Herrera 
(1.100 m, 1º categoría), y en 

su bajada afronta la última parte por Men-
dialdea. Peñacerrada, Lagrán Bernedo an-
teceden la entrada al Parque Natural de Izki 
(Kintana, San Román, Korres), hasta llegar 
por la A-4124 a la meta de Maeztu.

La llegada es desde luego inédita para 
una Vuelta a España que sin embargo no es 
la primera vez que pasa por la comarca. Si 
se confirmara la recta del polígono de Te-
llazar, tampoco se estrenaría como punto 
de meta, que lo ha sido en otras carreras, 
entre ellas la junior Clásica Araba Maeztu 
de 2021, a la que corresponde la imagen.

Queda precisar la logística de Maeztu 
como meta de la Vuelta a España '24

FOTO: Martin Early
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Samuel Antoñana

Ha pasado ya más de una década desde 
que se esbozó el plan para crear nuevos 
espacios comunitarios y de servicios en 
Korres, y ahora se empiezan a ver los pri-
meros resultados. Son visibles ya en la lí-
nea de antiguos pajares ubicados a la mis-
ma entrada del pueblo, cuya primera fase 
de rehabilitación está próxima a su fin.

El inmueble de propiedad local, que dis-
pone de unos 148 m2 edificables, alberga 
más de la mitad de este espacio en la plan-
ta baja para acoger el consultorio médico, 
y una gran sala de usos múltiples, dentro 
de lo que se concibe como casa concejo. 
Después de reformar el tejado del edificio 
(a través de Obras Menores), el Plan Foral 
de Obras y Servicios junto con el Leader, 
ambos en su convocatoria de 2021 son los 
soportes principales de las ayudas para 
esta transformación, que en esta primera 
fase, supone una inversión de 180.000 €. 
Realiza estas obras la empresa Sucesores 
de Pavón S. L.

La habilitación de esta nueva casa, den-

tro del plan local en su conjunto, la repa-

samos con Gustavo Valencia, el regidor, 

dentro del edificio del actual centro social. 

Aquí y con una pequeña partida económi-

ca para materiales aprobada en Veredas 

2023 acaban de acondicionar un baño 

adaptado y lo que era hasta ahora el an-

tiguo dispensario. “Esto se conecta en su 

finalidad con el nuevo edificio. Llevamos 

allí la sala del médico por mejor ubica-

ción ya que aquí no tiene buen acceso, ni 

siquiera entra bien la camilla. Y aquí como 

ves hemos dejado una nueva sala (de unos 

30 m2) que servirá para varios servicios en 

conjunción con el centro social y el bar”, 

explica Valencia. “Se puede alternar, para 

uso de una cuadrilla de amigos, mientras 

los vecinos están en el bar, o para una re-

unión de cazadores, un taller… es un lugar 

de acogida. Contando con que tiene acceso 

independiente si se quiere”.

El regidor otorga a esta nueva sala un 

gran potencial porque “con ello damos 

importancia a todo el mundo en Korres, 

la vecindad puede estar a gusto, los que 
vienen también, hay un sentido de servi-
cio asociado y sinérgico con la gestión del 
bar”. La actuación supone al mismo tiem-
po combinar espacios formativos o de ocio 
con el nuevo edificio de la casa concejo. 
El estado de obras descubrió un espacio 
diáfano muy amplio y una sala-consultorio 
con salida adecuada.

Vivienda

La rehabilitación, en la que hay que aña-
dir también la piedra en fachada, enfila su 
parte final. La Junta tiene previsto instalar 
placas solares en el tejado para abastecer 
de energía al nuevo multiusos, al actual 
centro social y al bombeo de agua desde 
la parte baja del pueblo. “La idea es crear 
un autoconsumo energético”, adelantó 
Gustavo. 

La segunda fase dotacional para el nue-
vo edificio comunitario se centra en la 
vivienda. El espacio ha tenido en cuenta 
un piso de buhardilla de unos 80m2 y otro 
adaptado a modo de dúplex. “Tenemos un 
debate sobre usos distintos que recogen 
los programas y las propias normas pero 
vamos a ver cómo desarrollamos la idea 
de vivienda disponible por el concejo en 
este inmueble. Hemos tenido ya muchos 
obstáculos, éste será otro que habrá que 
salvar. Pero hay un estudio pendiente”. 
Además del encaje normativo la Junta de 
Korres afrontaría una nueva inversión. 
“Nos hemos gastado todo ya. Con esto de 
la vivienda está complicado el tema de las 
ayudas pero parece que podría haber nue-
vas líneas en Diputación y el Gobierno Vas-
co. En ello estamos”, sitúa el presidente.

ARRAIA-MAEZTU

Korres avanza en su plan 
de espacios de uso comunitario

Azken fasean dago kontzeju-etxe berria egokitzea, kontsultategi berriarekin eta erabilera anitzeko aretoarekin
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La consolidación y puesta en La consolidación y puesta en 

valor del bastión medieval de valor del bastión medieval de 

Bernedo  se ha incluido en el Bernedo  se ha incluido en el 

presupuesto foral participativo presupuesto foral participativo 

para 2024para 2024

Ane Ogeta

No sé conoce aún el contingente ni tam-
poco cuándo llegarán realmente los re-
fuerzos. El anuncio, eso sí, ha llegado ya 
al mismo territorio que dominó y otorgó 
fuero Sancho El Sabio de Navarra, allá 
por 1182. Asediado por el olvido duran-
te siglos el castillo roquedo de Bernedo 
presenta un estado ruinoso al que al fin 
se le pone frente. En ese empeño está 
la llamada desde la villa y la respuesta 
desde un palacio, no solariego como los 
que se asentaron entre las puertas de La 
Sarrea y Angostina, pero con capacidad 
igualmente para dictar y resolver con 
maravedís forales de uso vigente.

Las nuevas, en prosa actual, se tradu-
cen en que la Diputación se ha compro-
metido a finaciar la propuesta de Berne-
do para intervenir en la Torre que domi-
na el cerro de la villa. De las dos presen-
tadas en Montaña Alavesa (la otra era 
para mejorar la accesibilidad de Usatxi 
en Pipaón) a los presupuestos partici-
pativos de la Diputación para 2024, salía 
elegida la de la fortaleza bernedesa.

“Lo habéis conocido antes los medios 
que nosotros, pero bueno, todavía espe-
ramos lo oficial”, expresaba David Anto-
ñana, regidor de Bernedo, en un encuen-
tro con nuestra revista a comienzos de 
diciembre nada más conocerse el resul-
tado de una votación telemática popular. 
La coyuntura dio para hacer un repaso 
a esta pretensión de “hacer algo con lo 
que queda del castillo, que se cae. Esta 
ha sido la petición antes de salir inclu-
so lo de los presupuestos participativos. 
El año 2022 se mandaron cartas desde 
el Ayuntamiento, sin mucho éxito, luego 
desde la Junta también instamos. He-
mos estado con los de Patrimonio de 
Diputación y también con el Gobierno 
Vasco. Al final ha salido a través de una 
convocatoria en la que he presentado a 
nivel particular, como David Antoñana, 
porque era requisito hacerlo así”.

Lo que en realidad ha salido es un com-
promiso de la Diputación por atender la 
consolidación de restos, las medidas 
de emergencia y la puesta en valor del 
castillo roquedo. “El peligro de des-
prendimientos sigue ahí. En 2017 cayó 

un rayo y llegaron piedras a las calles, 
hay un riesgo sobre infraestructuras y 
personas”. David habla de una evidencia 
que tras el último escrito de la Junta de 
marzo de 2023, fue recogido en el infor-
me de una visita técnica de la Diputación, 
donde se urgían las medidas a adoptar.

“Esto requiere un proyecto arqueológi-
co y otro básico de restauración. Pero lo 
primero sería consolidar la propia ruina 
con una actuación de emergencia. Luego 
adecuar la estabilización y limpieza de la 
ladera. Y un acceso en condiciones”. Se-
ría la parte que correspondería en prin-
cipio a la aportación foral que “tampoco 
se ha oficializado más allá de la estima-
ción que nos dijeron en su día en conver-
saciones con responsables del departa-
mento de Cultura. Se habló de 170.000 €, 
sabemos que mucho se va en proyectos 
pero esto da para hacer cosas”.

Por dónde y cuándo comenzar

Una vez seleccionado el proyecto falta 
información de detalle de cuándo y por 
dónde comenzará el plan para frenar el 
deterioro de la fortaleza -considerando 

GRAN VARIEDAD DE MENUS

ALMUERZOS, PLATOS COMBINADOS,  

BOKATAS...

BAUTIZOS, COMUNIONES,  

REUNIONES FAMILIARES

AMPLIO PARKING Y PARQUE INFANTIL

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

INFORMACION Y RESERVAS: 948 521 351 

info@campingacedo.com www.campingacedo.com

Anuncian 'refuerzos' Anuncian 'refuerzos' 
para proteger para proteger 
el castilloel castillo
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BERNEDO

torre del homenaje, la plaza y los restos 
amurallados- sobre la que se no ha ha-
bido intervenciones desde hace cinco si-
glos. Hay un último paso que completa el 
plan acogido, “la puesta en valor de este 
conjunto. Esto entendemos que sería 
competencia del Gobierno Vasco porque 
las murallas con el castillo de Bernedo 
son Bien Cultural catalogado como Con-
junto Monumental”.

En la iniciativa de David Antoñana, 
como vecino, regidor y en alianza tam-
bién con el Ayuntamiento, se funde así 
un objetivo doble. “Está por supuesto el 
tema de la seguridad pero es que al mis-
mo tiempo el castillo y las murallas son 
la principal referencia del pueblo, hay 
un plan director que ya tenemos como 
matriz. Sabemos que como turismo nos 
quedamos a menudo en ser paso hacia 
Rioja Alavesa. Pero queremos proteger 
y mantener nuestro patrimonio e identi-
dad, la de ser un castillo que dio origen 
a la villa amurallada a la que concedió 
el fuero Sancho El Sabio de Navarra. Y 
luego la importancia que tuvo el pueblo 
como paso aduanero”.

La huella del Castillo

Con David subimos a lo alto de la to-
rre del homenaje. Allí salieron recuer-
dos de su niñez que hablan de la huella 
que siempre ha dejado el castillo en los 
habitantes de Bernedo, población que 
se abre a nuestros pies dentro del pe-
rímetro imaginado por lo que queda de 
su muralla. “De niño hemos estados ju-
gando aquí, haciendo guerras, chabolas 
con cuatro palos de boj. Recuerdo que 
las sendas estaban más abiertas y todo 

mucho más limpio”.

En la villa, la conversación se centra ya 
en suponer (a falta de más concreción 
por ahora) cómo se articulará un plan 
que ya ha despertado ilusión vecinal, 
aunque David lo ve “como una carrera 
de fondo. Hemos trabajado para ello, sa-
bíamos que tenía que ser por esta vía, ha 
sonado la flauta, y ahora la Diputación 
consignará partida para un proyecto que 
seguramente irá en fases”. ¿Respecto al 
cuándo es el inicio? “Nos dijeron que an-
dan con otros proyectos como el Castillo 
de Ocio, Arkaia, etc pero quiero pensar 
que ya en 2024 tiene que venir algo, al-
guna labor de limpieza de laderas, ase-
gurar piedras y luego darle un pequeño 
acceso seguro a la torre”.

David no quiere tomar como referencia 
una puesta en valor tan destacada como 
la del Castillo de Portilla, “no estamos en 

ese nivel, pero desde luego lo ideal se-
ría darle visibilidad, accesos con vallitas 
de seguridad, iluminación, paneles… una 
puesta en valor integral, con manteni-
miento anual incluido”. 

Haritzeko Gaztelua
Gaztelua hegoaldean dago, harkaitz 

naturalean bermatua, hiribilduan 
gailentzen den muino baten gainean, 
eta haren inguruan egituratutako he-
rrixka batean finkatutako biztanleen 
aglutinatzailea izan zen. Azkenean, 
eta gunearen kokapen estrategikoa 
zela eta, Forua eman zion Antso VI. 
Jakitunak 1182an.

Gaztelua, jatorrian, almenaduna 
zen, eta triangelu formako arma-
patio txiki bat eta trapezoide formako 
omenaldi-dorre bat zituen. Halaber, 
beheko aldean, plaza moduko eremu 
bat ere bai, eta bertan, zalditegiak, 
kortak biltegiak, etab. zeuden. Dorrea 
eta gainerako eraikinak harresi batek 
babesten zituen.

Badakigu 1592an jada gaztelua au-
rri egoeran zegoela; beraz, defentsa-
rako funtzioa galduz joan zen urtetik 
urtera.

Informe del Servicio foral de 
Patrimonio Histórico y Arquitectónico

l	Inspección realizada el 5 de mayo a los restos de la Torre del Conjunto, tras el 
escrito de la Junta del 3 de abril advirtiendo los problemas que afectan a la es-
tructura. Firmada por la arquitecta y el Jefe de Servicio.

l	Afecciones anotadas en la estructura de los muros, por desprendimientos que 
afectan a su estabilidad. Patologías graves en esquinales de sillería parcial-
mente caídos y sin piezas de trabazón. Huecos en zonas de apoyo de los paños 
exteriores de los muros. Y coronaciones de los mismos totalmente expuestas, 
produciendo entrada de agua. También se denota pérdida de material en la fá-
brica de mampostería.

l	Conclusiones: riesgos de desprendimientos por falta de estabilidad. Y necesidad 
de tomar medidas preventivas para señalizar el riesgo y evitar acercarse a zo-
nas con riesgo de derrumbe.
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Ane Ogeta

La última semana del año en Campezo se reserva 
para la que ya es una referencia esencial para aman-
tes del teatro. Las Jornadas Monstrenkas han alcan-
zado en su tercera edición su mayor éxito y aceptación 
por parte de un público que ha llenado la sala de actos 
de la Kultur Etxea en las sesiones del 26 al 29 de di-
ciembre.

La afluencia ha superado el centenar de personas 
por representación y “sí, podemos ponerle cerca de 
500 espectadores en las cuatro jornadas. Por el con-
tenido no creo que hayamos ofrecido nada distinto a 
otros años, pero considero que la gente va cogiendo 
más confianza y apego. Es lo que tiene que ser y lo 
lógico en unos días propicios porque son días de va-
caciones o actividad limitada. Buenas fechas para dis-
frutar del teatro”, analiza Miguel Muñoz (Zanguango 
teatro) aquí en labores de organización y gestión de 
este ciclo promovido por el Ayuntamiento de Campezo.

Muñoz atribuye un carácter ya propio en su tercer 
año a estas jornadas que salieron “de la oportunidad. 
Aprovechando que se hacían en Gasteiz las Jornadas 
Monstrenkas, se podían traer algunos espectáculos 
que se ofrecían allí y así nos salía económicamente 
mejor a todos. Este año ha coincidido sólo una obra, 
colaboramos pero ahora tendemos a un programa in-
dependiente, porque en Campezo el público es especí-
fico”, interpreta el gestor teatral.

Por su contenido define el cartel como “ecléctico, que 
haya un poco de todo para mantener el interés. Hemos 
metido espectáculos, clásico de humor; otro distinto 
con un mentalista; también una obra algo más con-
temporánea; y una propuesta para el público infantil 
y en euskera. Hemos visto que gusta el teatro de dife-
rentes tipos, la gente viene y lo disfruta”.

Para este ciclo teatral “muy asumible económica-
mente”, Miguel hace equipo con el Ayuntamiento y en 
la parte técnica con David Antzuola. “Vamos evolucio-
nando a mejor año a año, añadiendo más elementos 
en la preparación del escenario, también en luces. 
Esto va también con las exigencias que plantean las 
compañías”. En esta optimización de recursos, técnico 
y gestor teatral coinciden en una conclusión cada vez 
más clara y alimentada “con las ganas que hay aquí de 
disfrutar del teatro. En este municipio y en la comarca 
se necesitaría una sala de teatro equipada como tal en 
cuanto a toda infraestructura”.

La Semana Monstrenka se consolida
como cartel teatral del municipio

Zikloak 3. edizioan lortu du arrakastarik handiena: 500 ikusle inguru lau egunetan

Benditas. De El Mono Ha-
bitado, provocó las prime-
ras raciones de carcajadas y 
aplausos en un público que 
reconoció el humor delirante 
y sus reflexiones paralelas. 
Impecable la actuación de 
Begoña Martín y Carmen San 
Esteban, las pastoras en esta 
“comedia fuera de órbita”.

A pesar de todo. Kolektibo 
Monstrenko y Legaleón co-
nectaron con esta pieza dis-
paratada sobre el paso del 
tiempo con azarosos juegos 
entre pasado, presente y fu-
turo dentro de un universo 
caótico. Espe López y Txubio 
Fernández, en un trabajo ple-
tórico.

Inventario. De Jon Zabal en 
una recopilación de recursos 
ilusionistas que difuminaron 
realidad y ficción dentro de 
una puesta en escena que 
provocó asombro y admira-
ción. Hasta una docena de 
personas participaron como 
voluntarias en este espectá-
culo de mérito.

Kokito espazioan. Aitor 
Vinagret Koilara Teatro-
rekin aritu zen lehen edi-
zioan, baina oraingoan 
bere konpainia eta hau-
rrentzako euskarazko 
obra gisa etorri zen (Au-
rora Brizekin). Keinu ikus-
kizun erraza. Muñoz eta 
Antzuola elkartzen dira 
kartelaren azken egunean.
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El presupuesto municipal  
para 2024 se aprueba en 3,1 millones

Faltaba completar la exposición pública pero el presupuesto 
aprobado por el pleno del Ayuntamiento para 2024 ya ofrece 
sus cifras. La principal es el equilibrio entre ingresos y gastos 
de 3,1 millones. De aquí se mantienen sus dos grandes blo-
ques, la parte ordinaria (1,3 millones) y el plan de inversión, 
que con 1,8 millones, supone mantener el modelo de agrupa-
miento de recursos para dar salida a los proyectos. El pade-
leku y un censo de amianto son nuevas propuestas, mientras 
2024 será el año de la ampliación de la casa consistorial.

Leire Iparragirreren proiektuarentzako 
Euskadi Sarien aipamen berezia

2023ko Turismo, Merkataritza eta Kontsumo Euskadi Sa-
riek Kanpezuko emakume ekintzaile baten lana aitortu zuten. 
Leire Iparragirrek aipamen berezia jaso zuen iaz bere ateak 
ireki zituen Leireipar proiektu mistoagatik. Eskola materialez 
eta paperez osatutako denda batek osatzen du, eta bertan 
bere ilustrazio estudioa instalatu du. Eta birgaitu duen etxe 
beraren barruan, Ximenetxe etxebizitza turistikoa. Iparragi-
rrek Ekintzailetza Merkataritzaren saria lortu zuen, eta modu 
positiboan baloratu du bere negozioaren hasiera.

Eguzkilore

Supermercado, Pescadería, 

Carnicería, Bazar
Pl. Samuel Picaza, 10 - Sta. Cruz de Campezo

945 405 407

La jornada Merkatruf permitió el 17 de 
diciembre comprobar los dos paráme-
tros principales de la trufa al comienzo 
de esta campaña. Muy buena la calidad 
de la tuber melanosporum que está sa-
liendo con producción aceptable, si bien 
“ha aparecido el escarabajo leiodes, que 
no es fácil de quitar, de ahí que algunas 
trufas aparezcan con los agujeros, pero 
el fruto está sano”, decía Rodolfo Atauri, 
de la Arabako Boilurra, con un stand en 
la plaza. El otro era de Txema Martínez 
de Antoñana, junto con Igor Zubizarreta 
impulsores de la jornada que pone el 
sello Basketruf. El precio se ha dispara-

do este año hasta los 1.500 €/kg (aquel 
día) y su explicación está en las princi-
pales zonas de producción que son re-
ferencia, Vic y Teruel “donde la campa-
ña está siendo mala por la sequía. Aquí 
sin embargo hemos tenido lluvias bue-
nas, algo en primavera, y sobre todo las 
tormentas de principios de septiembre”.

Como segundo año de la experiencia 
Merkatruf tuvo una buena respuesta 
de público a la primera parte del car-
tel, con la visita guiada de Natouring a 
Antoñana y a la recogida con perro de 
trufas (se llenó el cupo). Pero no engan-
chó el mercado de venta en Santa Cruz. 

“No ha venido gente, tenemos que darle 
una vuelta al tema de organización-lo-
gística y promoción con las institucio-
nes”, reconocían ante la evidencia los 
promotores.

El público participante en la jornada, 
eso sí, pudo degustar un almuerzo y 
pintxos con la base de trufa por los ba-
res (algunos también en Maeztu y Ur-
turi). Y es que el objetivo de la jornada 
es promocionar con la trufa y su venta 
directa -compartiendo mercado con 
más expositores- otros ámbitos loca-
les, como la artesanía, el turismo o la 
hostelería.

Buena calidad y precios altos 
en la campaña de trufa

C/ CAMINO DE PEADO 6, BAJO / STA. CRUZ DE CAMPEZO 

comercial@trebol-led.com / 668 56 57 22-635 00 85 06 
 

Iluminación y decoración LED 
Iluminación solar 

                  Instalaciones eléctricas, viviendas, locales, 
pabellones, jardines… 

*Instalaciones eléctricas certificadas por el Gobierno Vasco 
 

Visita y presupuesto SIN COMPROMISO 



Oskar Anzuola

Helduak Zabaltzen es un proyecto im-
pulsado por el Gobierno Vasco (junto con 
la Federación Euskofederpen) que busca 
la transformación y adaptación de los 
centros sociales de personas mayores 
a las necesidades de la población actual 
y la del futuro. La imagen de la partida 
diaria de cartas ilustra a menudo un cli-
ché de actividad que se quiere actualizar. 
Y es que “nada tiene que ver la persona 
de 60 o 70 años de ahora con la de an-
tes. Hay diversidad de perfiles, también 
de expectativas. El proyecto va de cómo 
damos respuesta a esta nueva realidad”.

Laura Fernández está en el grupo de 
investigación de Helduak Zalbaltzen para 
los denominados planes de pilotaje ru-
ral. Se han realizado acompañamientos 
en zonas urbanas (Erandio y Eibar), y 
este año la estrategia ha sido abrirlos 
al ámbito rural. Kanpezu y Arratzu (Bi-
zkaia) han sido las dos propuestas ele-
gidas entre las presentadas en Euskadi 
y la experiencia piloto ya ha arrancado.

El interés local por este plan surge de 
manera compartida por el Ayuntamiento 
y la Asociación de Personas Jubiladas 
Ibernalo, que gestiona el centro de ma-
yores, marco del proyecto. En su candi-
datura Campezo reflejó el hándicap de la 
dispersión geográfica y la diferencia de 
edades sólo con la referencia de las casi 

300 personas mayores que conforman 
la asociación. Características que dan 
sentido a su empeño por transformar 
el modelo de centro social y adaptarlo a 
nuevas inquietudes.

El equipo de investigación ha activado 
ya el proceso participativo con la aso-
ciación, el Ayuntamiento y otros agentes 
“porque en realidad necesitamos que se 
implique todo el municipio. Tienen que 
saber que estamos aquí para ayudar en 
este proceso de dar respuesta a las ne-
cesidades de las personas mayores, las 
actuales y futuras”, refuerza Fernández.

En la metodología, una primera fase se 
centra en “conocer bien la realidad lo-
cal”, y por ello se han concertado cuatro 
visitas entre noviembre y enero. “Hemos 
conocido los cinco pueblos a través de 
personas embajadoras de los mismos, 
también visitamos recursos del Ayunta-
miento, como la residencia, y el mismo 
centro de la asociación”, actualizaba la 
técnica. 

“La segunda fase es la de definir qué 
se quiere hacer”, recuerda Fernández. 
Así, entre febrero y marzo habrá cafés-

tertulia, donde “pensaremos qué retos 
asumimos. Está abierto a gente de la 
asociación y otras, de estas edades o 
más jóvenes que se preguntan por qué 
se acercarían a este centro en un futuro 
próximo. Recordando siempre que noso-
tras somos los apoyos técnicos y ellas 
protagonistas de sus retos”.

La última fase, de abril a junio, se dedi-
ca “a la acción, ver qué lógicas emplea-
mos en ese tránsito. Pensamos ya en el 
arranque para impulsar cambios en el 
modelo organización o participación en 
esta comunidad”.

Transformación digital

Como parte de este proceso se imple-
menta la llamada “transformación digi-
tal. Una herramienta para la gestión de 
interacción y comunicación del propio 
centro”, acotó Marina Llorente, respon-
sable de esta área en el proyecto. Abor-
dará las formas de comunicación utiliza-
das ahora, proponiendo la implementa-
ción de otras.

El equipo aborda los encuentros con 
personas de la asociación y el Ayunta-
miento, recogiendo experiencias que 
“están teniendo mucha miga. Las visitas 
a los pueblos, a la vivienda comunitaria 
o los datos que estamos recogiendo, de 
los recursos municipales o la misma 
asociación… todo está siendo muy en-
riquecedor. Ayudan a abrir el debate de 
cómo entender distintas formas de ser 
persona mayor. Y cómo dar respuesta a 
todas las necesidades”.

Ibernalo Basterra, alcaldesa de Cam-
pezo, reconoce que “es una suerte con-
tar con acompañamiento para realizar 
este proceso que es muy importante, 
porque necesitamos esa transforma-
ción. Las propias personas mayores nos 
van a poder enseñar cómo se puede pro-
ducir este cambio, creo que es una expe-
riencia que va a merecer la pena”.

El equipo investigador reconoce que 
los dos proyectos en la zona rural -que 
culminarán en junio- “nos están ilusio-
nando mucho. Para nosotras también 
suponen un reto”.
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Transformar el modelo de centro de mayores
Uno de los dos proyectos de pilotaje rural de Helduak Zabaltzen en Euskadi se desarrolla en Kanpezu

KANPEZU

Proiektu honen bidez, adinekoen 
zentroaren eredua aldatu nahi da, 
profil eta jarduera-lehentasun 
berriak kontuan hartuta



Kanpezuko ostalaritzaren xarma

Disfruta la hostelería en Campezo

Samuel Pikaza, 18 · 945 41 51 88

Arrabal, 43 · KANPEZU ·  682 766 918

¡Salud y rock and roll!

Arrabal, 18 · 945 40 54 77

Etxean bezala

Abierto de martes a domingo Abierto de martes a domingo 

'Nueva gestión' 'Nueva gestión' 

Abrimos desde 
las 9:00 h.

Martes y Miércoles 
descansamos

945 403 501
682 405 456

9:00etatik irekita
Astearte eta 

asteazkenetan 
atsedena hartuko dugu

 



679 34 31 62

C/Pedro Antón 14

Santa Cruz de Campezo

 

 

www.intalandetxea.com

 intalandetxea@gmail.com 

La Villa, 2 · 945 41 50 79

Tres 

generaciones de 

atención y cali-

dad en la barra

Txarku-Taska

Samuel Pikaza plaza, 29

945 211 347 

KANPEZU
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Oskar Anzuola

En las funciones de secretaría de in-
tervención los mecanismos internos en 
la asignación de plazas y funciones son 
complicados y sin embargo se ven muy 
claras las consecuencias de no tener 
este servicio. Es lo que les ocurre a los 
Consistorios de Lagrán y Harana, los dos 
más pequeños en población de la comar-
ca, pero ahora mismo con la mayor y más 
perentoria de las necesidades: incorpo-
rar un o una profesional en esta tarea 
que ahora mismo tiene la silla vacante y 
está provocando situaciones de paraliza-
ción administrativa.

La anterior secretaria interventora ha 
estado los dos últimos años, pero cesó 
en noviembre de sus funciones. En La-
grán, Harana y también en Añana, los 
tres ayuntamientos agrupados en el ser-
vicio. “Antes de la pandemia estábamos 
también sólo los dos, luego nos metieron 
esta agrupación a tres y lo que intenta-
mos ahora es volver a la situación de Ha-
rana y Lagrán compartiendo la secretaría 
de intervención”, explica Urtzi Gaintzara-
in, alcalde de Lagrán y representante de 
la última agrupación, que ha tenido o tie-
ne establecida la cuota de cobertura del 
servicio: Lagrán ostenta el 40%, mientras 
que Harana y Añana se les asigna un 30% 
cada uno.

Hablar en pasado o presente presen-
ta sus dudas. Porque si la situación de 
hecho es que ya no se dispone de Inter-
vención, en este momento sigue su curso 

la petición de los ayuntamientos “para 
cubrir la vacante. Claro, es una vacan-
te de la agrupación de tres, agrupación 
que hemos solicitado eliminar para dejar 
en dos, esto está aprobado en pleno por 
los tres ayuntamientos pero no sabemos 
cómo resolverá el Gobierno Vasco”.  La 
tramitación ha abordado sin éxito la pri-
mera vía de búsqueda, infructuosa, den-
tro de la bolsa de habilitación nacional. 
“Y tampoco hay candidatos de IVAP, se-
gún nos han comunicado. Entonces ten-
dremos que hacer un proceso de selec-
ción propio mediante Lanbide o tirar de 
alguna bolsa de trabajo de interinidad en 
ayuntamientos, que sería para los tres, 
claro”.

La búsqueda se está haciendo com-
pleja, en espera además si el Gobierno 

Vasco resuelve una agrupación a 3 o a 2 
(en ese caso desaparecería la plaza in-
terina). Pero tanto el alcalde de Lagrán 
como la alcaldesa de Harana ya convinie-
ron en la evidencia, “queremos regresar 
a la situación anterior a 2020. Si hay es 
complicado dar el servicio con una agru-
pación de dos ayuntamientos, con una 
de tres, más difícil aún. Es que era una 
locura porque en cinco días la secreta-
ria tenía que estar en 3 municipios”. La 
reflexión de Gaintzarain es compartida 
por Larraitz Waliño en la sede de Alda: 
“queremos y necesitamos volver a tener 
secretaria de Intervención los dos, así lo 
aprobamos en pleno”.

Función perentoria

La alusión a los 18 años de Harana y 

Secretaría de Intervención con la silla vacante

Autokarabanen aparkalekuko ordenantza sarbide berriaren zain dago
Idazkariaren jardunaren ondorioetako bat da udalek kontu-

hartzailetzako zerbitzuari buruz hartutako erabakiak jasotzen 
dituzten aktak profesional berak sinatzea falta dela, eta, beraz, 
informazioa ez da ondorio guztietarako publikoa.

Ordenantzei dagokienez, eta legealdiaren lehen zati honetan 
ordenantza berri batzuk onartu eta beste batzuk eguneratu 
ondoren, autokarabanen aparkalekuaren erabilera arautzeko 
araua jorratzeke zegoen. “Horretarako ere idazkaria behar 

dugu”, dio alkateak, baina gai hau kiroldegiko sarbide berria-
ren gaikuntzara atzeratu du. Beharrezko obrak Obra Txikien 
programari eskatu zaizkio. “Onartzen badigute, Kanpezun be-
zala hesi bat jartzea da asmoa. Orduan emango litzaioke bi-
dea ordenantzari, bainu berrien zerbitzua sartu nahi delako “. 
Bitartean, zerbitzu horiek bakarrik baimentzen dira esparrua 
irekita badago eta aparkalekuagatik gutxieneko bat ordaintzen 
bada, ordenantza horrek dioenaren zain.

Harana y Lagrán siguen sin la prestación profesional que condiciona las tareas fundamentales en el 

funcionamiento de los Consistorios
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REPARACIÓN INTEGRAL DE VEHÍCULOS
CHAPA Y PINTURA

MECÁNICA Y ELECTRICIDAD

GARANTÍA DE PINTURA DE POR VIDA

José María Iparraguirre, 6A
01006 Vitoria-Gasteiz

945 13 83 45 · 625 34 57 89
carroceriasmaranon@ 

carroceriasmaranon.com

Lagrán en tándem con ese servicio abre 
preguntas con respuestas arrojan más 
sombras que luces acerca de por qué se 
decidió hace cuatro años añadir a Añana 
en esta lista a instancias de la Diputa-
ción. “No era lógico romper la agrupación 
para crear otra mayor donde el servicio 
es peor por ser más complicado atender-
lo. Desde luego los motivos para hacer 
esto fueron ajenos a los ayuntamientos”, 
apunta Gaintzarain.

Ahora, la solución que se busca es para 
una necesidad doble. Urgente e impres-
cindible contar con la Secretaría de In-
tervención y también con una persona 
desempeñando esta función el tiempo 
suficiente. “Ahora estamos con los plie-
gos del servicio de mantenimiento de 
jardinería, que vencía en enero. Le hemos 
tenido que pedir colaboración al geren-
te de la Cuadrilla, para revisarlos, a ver 
quién puede hacer la mesa de contrata-
ción, sus técnicos, no tenemos secretaria 
habilitada para subir esos pliegos al per-
fil del contratante”. Gaintzarain dice que 
disponen de la consulta jurídica foral “que 
puede tardar en dar respuesta hasta tres 
meses para estos casos”.

Lagrán ha decidido así contratar a una 
asesoría jurídica externa “para que nos 
ayude mientras no tengamos interven-
tora”. Una ayuda fundamental es que la 
administrativa ha aceptado ejercer de se-
cretaria accidental. “Ya lo estuvo durante 
14 meses antes de que viniese la última 
secretaria pero esto ya responde a una 
cuestión de iniciativa, no estaría obligada 
a ello”.

En el caso de Harana no se da la circuns-
tancia, al no ser funcionaria la adminis-
trativa, lo que supone que no se puedan 
atender determinadas gestiones. “Pagos, 
tramitación de licencias, certificados para 
decretos… para muchas cosas necesitas 
la figura de Intervención. Y eso que se 
aporta un plus para que todo lo que pueda 
cursarse salga”, destaca Waliño. Con pro-
blemas transitorios para realizar pagos, 
Harana ha podido solventar “las funcio-
nes de tesorería y recaudación con carác-
ter transitorio y limitado hasta que se cu-
bra el puesto de secretaría-intervención”, 
se informó desde Harana a final de año.

Sin embargo, y sucede en ambos casos, 
el presupuesto está prorrogado desde 
2022 y aunque se dan las condiciones 
de acuerdo para aprobar nuevas cuentas 
para 2024  “es imposible sin figura de la 
secretaria interventora. “Esperamos que 
de alguna manera con la asesoría jurídica 
de la Diputación, las podamos sacar ade-
lante en enero. No se puede funcionar de 
normal con créditos adicionales”, expresa 
Urtzi. En Harana Larraitz añade que “no 
sabremos si los podremos aprobar y has-
ta cuándo habría plazo pero es que es ne-
cesario para funcionar un presupuesto”. 

Sobre concursos en cartera, si Lagrán 
tiene urgencia por renovar el contrato de 
limpieza de jardines, en Harana la licita-
ción sobre Zaldiharana “está paralizada 
a la espera de tener Interventora”. Como 
adelantamos en el anterior número la 
corporación aprobó novedades en las 
condiciones, “pero no subimos el concur-
so al perfil del contratante porque ¿cómo 

San Vicente de Arana

680 15 67 63 (Iñigo)

Fontanería · Calefacción

Gas-Gasóleo · Energías Renovables

Aire acondicionado · Reformas

Pol. Industrial Perguita Calle A nave 5

31210 Los Arcos (Navarra)

669 15 05 05
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hacemos para formar luego la mesa de contratación?” se pregunta La-
rraitz.

Esperando la resolución

En esta coyuntura, los dos ayuntamientos esperan la resolución del De-
partamento de Gobernanza Pública y Autogobierno del Gobierno vasco al 
que se le remitieron sendos acuerdos de los tres plenos municipales cele-
brados en noviembre. Se cursó por un lado la solicitud para “la desagru-
pación de ayuntamientos de Lagrán, Valle de Harana y Añana”, alegando 
que contar con una secretaria al 30 o 40% por ciento “es insuficiente para 
carga de trabajo existente”, pidiendo la reposición del puesto. En esa mis-
ma comunicación, firmada por el presidente de la agrupación el 22 de no-
viembre y enviada seis días más tarde, se incluye también el acuerdo para 
que vuelva a crearse, con sus estatutos, la agrupación Harana-Lagrán, que 
compartiría profesional al 40% y 60% respectivamente de un tiempo de 
atención, establecido con un criterio de continuidad y mejor acople con 
otros servicios municipales.

Pero no se  tiene constancia hasta ahora de que habrá resolución rápida 
y que responda a todo. “Que se están moviendo hilos sí, pero nada más 
sabemos”, expresó Waliño.

HARANA Y LAGRAN

SERVICIO DE GUARDA-MUEBLES

Tels.: 945 25 62 99

Móvil: 664 37 78 04

606 33 78 52

mudanzasvitoria@hotmail.com
Pabellón: c/ Zubibarri, 9

Pol. Industrial de Gamarra
VITORIA-GASTEIZ

MUDANZAS Y TRANSPORTES

Técnica en Administración 
General en Lagrán

En medio de esta coyuntura de carencias básicas 
en estos Ayuntamientos la mejor noticia para Lagrán 
es que ha comenzado su trabajo de un año la nueva 
técnica en Administración General. Se trata de una 
contratación realizada gracias a los fondos europeos 
Next Generation y dentro del programa de primera 
experiencia profesional en las administraciones pú-
blicas, en el que se destinan 32.000 €. 

El contrato en prácticas tiene como objetivo la ad-
quisición de competencias soft (trabajo en equipo, 
creatividad, resilencia o capacidad de aprendizaje), 
así como de habilidades sociales y profesionales re-
lacionadas con la actitud de la persona trabajadora. 

Urtzi Gaintzarain pone en valor la oportunidad 
que estos fondos dan al municipio para mejorar 
la gestión de un ayuntamiento con pocos recursos 
tanto humanos como económicos. “Hablamos de un 
Ayuntamiento que requiere de una mayor capacidad 
de actuación en todos los ámbitos municipales y la 
polivalencia del puesto, al estar en contacto de ma-
nera permanente con una administración cercana 
a la ciudadanía”. Este plan de formación incluye la 
estructura organizativa municipal, la administración 
electrónica, la contratación administrativa, el urba-
nismo y las licencias, la tramitación de subvencio-
nes, la protección de datos y las ordenanzas fiscales, 
entre otras cuestiones.

“Aunque no pueden ser trabajos estructurales, esta 
aportación también ayuda al trabajo administrativo 
tan necesario en estos momentos. Y también poner 
al día, entre otras, las materias referidas a la trans-
parencia y la participación ciudadana”.
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La Marcha como una tradición en la que se implica el pueblo. 
Este es el sentido que ha querido reforzar este año Lagrán en 
la organización de la hoguera del 7 de diciembre. “Hasta ahora 
se ha preparado desde el Ayuntamiento y ahora se ha intentado 
canalizar a través de la Asociación Cultural San Kiliz intentando 
reforzar su carácter popular”, decía el alcalde de Lagrán.

Este año la lluvia en todo ese día limitó algo el tiempo en el 
que la vecindad de Lagrán permaneció frente a la pira ardiendo 
en la nueva zona de aparcamiento de autocaravanas. Se cantó 
la Salve bajo los paraguas y enseguida al refugio del frontón, 
donde esperaba el chocolate y los bizcochos.

Para la preparación de la columna forestal, el sábado anterior 
se convocó auzolan y acudieron unas 20 personas. “Facilitamos 
el tractor y herramientas para ir a cortar los bojes y los tres 
robles que empleamos para hacer la horcaja que sostiene la es-
tructura”. El grupo vecinal realizó la vereda en Okarnea (término 
forestal entre Villaverde y Lagrán), donde se aprovechó a lim-
piar el parking de rececho de corzo y la zona del camino. “Ya que 
se cogía el boj el guarda aconsejó limpiar esta zona que había 
que limpiar”.

Desde la pandemia, la costumbre ha regresado un poco más  
a su esencia ya que en los últimos años la hoguera se compo-
nía de todos los restos de jardinería que se aprovechaban para 
darles fuego. Ahora con bojes y una buena base armada con 

palés (evitando echar troncos gordos), prende a la primera sin 
necesidad de echarle gasoil, y aunque llueva, como sucedió en 
la última ocasión. 

En el almuerzo posterior a la vereda forestal se recordó la 
transmisión oral del siglo XX. “Los chavales, acompañados por 
el maestro salían de la escuela a coger los bojes, acompaña-
dos por el maestro. Era como el inicio de la Navidad, primer día 
que se comían los dulces. Eso es lo que nos han transmitido los 
mayores”. Por ese tránsito hacia el monte “se dice que es La 
marcha”. Conviven hoy en día la versión religiosa (según una 
leyenda, las fogueras que se hacían al paso de una supuesta 
peregrinación hasta Lagrán trasladando la imagen de la Inma-
culada), con la tradición pagana. Se encuentra también en ma-
nifestaciones en varios pueblos de Rioja Alavesa, los marchos o 
las  mañas, rituales todos en torno al fuego y las hogueras, in-
terpretadas por estudiosos como “un trocito del sol en la tierra”. 
La interpretación de Urtzi Gaintzarain va en la línea de los textos 
de Euskaltzaindia. “Cuando el calendario gregoriano se amplió 
los días de Santa Lucía y previos se quedaron descolgados de 
la Navidad, entonces tiene todo el sentido que fuesen celebra-
ciones de Eguberri”. Más allá de su valor etimológico con origen 
cristiano o pagano, Lagrán mantiene y refuerza el carácter po-
pular de La Marcha, una tradición que propicia el encuentro, la 
colaboración y el buen ambiente.

San Kiliz canaliza la participación vecinal en La Marcha

Ignaziotar Bidearen Eguna, Kuadrillak eta Harana eta Kanpe-
zuko udalek bultzatutako jardunaldia, Uribarriko irteera izan 
zen aurten. Herri horretatik abiatu ziren ibilaldian parte har-
tu zuten 50 mendizaleak Orbisoraino. Guztira 11 kilometroko 
ibilbidea izan zen, eta, bertan, Haranako hegoaldeko baso-bi-
deak zeharkatu ziren, Uriondotik Arabarren Bidearekin lotzeko.

Eguraldi aldetik egun ezin hobea izan zen, eguzkia eta ten-
peratura ona, eta horrek botak janztera eta ibilbidea egitera 
animatu zuen erromesaldiko ibilbide honetan (Azpeititik Man-
resaraino), eskualdeko baliabide turistikoetako bat ere badena.

Eduardo Ruiz de Loizagarentzat lehen Inaziotar Eguna zen 
Kuadrillako presidente gisa, eta egunari buruzko balorazioa 
positiboa zen. “Parte-hartze ona, eguraldi ona eta amaiera ona 
Orbison, non Administrazio Batzarrak bazkari on batekin hartu 
gintuen”.

Lehendakariak martxan parte hartu zuela aprobetxatuz, Ina-
ziotar Bidea Azpeititik Guardiaraino igarotzen den Euskadiko 

udalen artean osatutako batzordeari buruz galdetu genion. 
Funtzionatzen hasi zen, pandemia iritsi zen eta stand by batean 
geratu zen. “Foro hori berreskuratzeko ideia dago, eta, bes-
talde, egun honetarako Lautada eta Nafarroa kontuan hartuta 
etorkizuneko ibilbideak aldatzeko proposamena”.

Uribarri, irteera puntua Ignaziotar Bidearen Egunean
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PEÑACERRADA

José Mari Bastida sigue como
médico de familia hasta 2025

Osakidetzaren Erretiro Aktiboko Planaren bidez, bi urtez luzatu du Urizaharreko Kontsultategiko lana

Samuel Antoñana

Al cumplir 68 años, tres más 
sobre su primera fecha de ju-
bilación, José Mari Bastida tuvo 
varias despedidas en Peñace-
rrada. “Hasta me regaló un reloj 
el Ayuntamiento”, recuerda, de 
nuevo vistiendo bata blanca y 
recibiéndonos en el mismo con-
sultorio. Y es que este médico 
de familia, como los futbolistas 
veteranos, ha firmado su último fichaje, 
esta vez sí con fecha de fin de contrato 
acordada sin más renovaciones. Lo hace 
con su club local, las y los pacientes de 
Peñacerrada hasta abril de 2025 cuando 
cumpla 70 años.

“Mis circunstancias familiares son que 
a mi mujer le queda para jubilarse sobre 
un año. Para coincidir con ella a mí no me 
importaba seguir y así se lo hice saber a 
la dirección de OSI Araba. Ellos encan-
tados y yo me he podido acoger al Plan 
de Jubilación Activa de Osakidetza”, ex-
plica José Mari. Su aplicación -en la que 
la Dirección le ha mantenido plaza como 
él quería- , se pudo concretar en junio 
tras superar un obstáculo normativo. “En 
principio sólo podía estar hasta los 68 
años pero han aprobado una ley estatal 
que permite prórrogas hasta los 70 con 
esto del problema de la falta de médicos 
de atención primaria. Y el Gobierno Vas-
co de alguna forma la ha adaptado. Las 
condiciones son muy buenas, me respe-
tan todo añadiendo además el 75% de la 
pensión”.

Interpreta José Mari que para Osaki-
detza esto ha supuesto “una solución. 
Cuando acabé en abril vino una médica, 
pero coincidió que en junio optó por otra 
plaza. Esto se quedaba de nuevo vacan-
te y no es sencillo ocupar una plaza así 
en las actuales circunstancias. Es que no 
hay médicos de familia dentro del siste-
ma”. Así que desde el 29 de junio, está de 
nuevo ejerciendo, dentro de la Unidad de 
Atención Primaria Valles II de OSI Araba, 
compuesta también por los consultorios 
de Zambrana, Berantevilla, Ribabellosa. 
“Con Peñacerrada somos cuatro médicos 
y cinco sumando al de Labastida, desde 
donde se organiza el equipo de guardias”. 

La población sanitaria de esta UAP son 
2.600 pacientes, de los que cerca de 300 
corresponden a los seis pueblos de Peña-
cerrada más Pipaón. “Este cupo en Vito-
ria sería pan comido para un sólo médico 
pero en la zona rural los condicionantes 
son otros: dispersión geográfica, ahora 
la nieve y las carreteras, no hay una far-
macia cerca…”, explica. Para bajas, vaca-
ciones y otras contingencias, “nosotros 
mismos nos organizamos para cubrir-

nos, si no hay otros médicos 

asignados y puedo decir que 

han sido muy excepcionales 

las ocasiones en las que ha fal-

tado el servicio en su totalidad 

en un consultorio”. El dispen-

sario mantiene su horario de 8 

a 15 h. en días laborables y el 

resto se conecta el servicio de 

guardias. “Hay días puntuales 

que por otras necesidades el 

horario no es el completo pero 

como mínimo en Peñacerrada se abre de 

9 a 11 h. y también les podemos atender 

donde estemos”, indica.

Conocimiento y confianza

Tras 8 de sus 38 años como profesional 

en Peñacerrada conoce al dedillo la zona 

y casi personalmente a la mayor parte de 

pacientes. “Tengo buenas relaciones per-

sonales, me tratan muy bien, la verdad, 

y de hecho mi teléfono lo tiene la mayor 

parte de la vecindad. Así como hay difi-

cultades esto también tiene las ventajas 

de poder atender casi a la carta, te impli-

cas a menudo en casos y en horas que no 

son de consulta o guardia. Aquí a ningún 

paciente se le dice que venga mañana, se 

le atiende en el día”. 

La charla con José Mari acaba porque 

ya abre la consulta. “Estos días tenemos 

catarros y seguimiento de crónicos”. Na-

die enfermo irradia felicidad pero en Pe-

ñacerrada y con el médico “creo que es-

tán contentos. Yo desde luego mucho de 

poder seguir atendiéndoles algo más de 

tiempo”, se sonríe.

Arrabal, 15
Sta. Cruz de Campezo

945 415 152

Getaria, 18 bajo - Vitoria-Gasteiz
945 174 735 Fax: 945 191 054
www.global-gestion.net
global-gestion@global-gestion.net

La Villa,23 

01110 Kanpezu (Araba) 

945415040 

ekonora7@gmail.com
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URIZAHARRA

Solaria se fija en
la tierra agrícola de Payueta 

para un gran parque solar
Propietarios han firmado con la empresa un preacuerdo de reserva 

de suelo que,  de prosperar el proyecto, se convertiría en venta o alquiler

Oskar Anzuola

Solaria ha puesto los ojos en varios 
puntos de Alava para instalar parques 
fotovoltaicos de gran tamaño. Entre ellos 
también está Payueta, hasta el momento 
que se conozca, la primera zona de Mon-
taña Alavesa. Son los albores del proyec-
to pero muestra ya el umbral en cuanto 
a dimensiones y producción energética, 
muy similar a los que ya avanzan en tra-
mitación en la Llanada y Gorbeialdea.

Una planta susceptible de ocupar en-
tre 70 y 100 Ha., con una capacidad para 
producir 50 MW. Este es el objetivo que 
se marca la empresa de desarrollo y ge-
neración energética en las tierras agrí-
colas situadas entre la carretera A-2124 
hacia Vitoria, el núcleo de población y el 
límite con el Condado al norte. El progre-
so más ágil del proceso (con los permi-
sos y todos los trámites cumplimenta-
dos) llevaría entre dos y tres años. Pero 
los primeros pasos ya se están dando.

Según ha podido conocer esa revista, 
Solaria y varios propietarios, arrenda-
tarios y agricultores han alcanzado un 
preacuerdo que por ahora compromete 
a “una reserva del suelo. Todo esto se 
consolida en la venta o el alquiler si el 
proyecto es viable. Es decir si cumple 
con todos los requerimientos ante la 
Diputación, el Gobierno Vasco, evalua-
ciones ambientales más todo el trámite 
del planeamiento urbanístico en su con-
junto”.

Lo confirma Aitor Uriarte, responsable 
de relaciones con las instituciones de 
Solaria, después de trasladarle el acuer-
do con los propietarios del que tuvimos 
conocimiento en el propio municipio de 
Peñacerrada, y que se habría materiali-
zado entre noviembre y diciembre. “La 
oferta con venta directa es de 25.000 €/

Ha. Y en el caso de alquiler 1.500 € anua-
les/Ha. por un período inicial de 30 años. 
Son las mismas cantidades que se están 
ofreciendo en otros proyectos de Alava”. 
Según Uriarte, en Payueta se han firma-
do modelos tanto para la compra como 
para alquiler.

El representante de Solaria explica que 
previamente se ha realizado la explo-
ración de terrenos aptos, un cupo que 
deberá estar decidido en la fase inicial 
del proyecto y que al menos completaría 
ya unas 70 Has. “Hemos hecho el estu-
dio del terreno a fondo levantando todas 
las capas de protección medioambien-
tal, luego habrá que ver cómo encaja con 
todo el planeamiento del suelo. En todo 
caso nuestra estrategia es la de intentar 
llegar a acuerdos, y también es cierto 
que en este caso nos hemos encontrado 
con casos de agricultores que quieren 
abandonar la actividad”.

Con la jubilación cerca

Ese último punto ha sido reconocido 
por José Angel Ruiz de Samaniego, uno 

de los agricultores firmantes del prea-
cuerdo y además presidente de la Junta 
Administrativa de Payueta, a quien con-
sultamos. “Es una salida para gente que 
va a jubilarse”. Insistió en que los com-
promisos con la empresa han sido “sólo 
a nivel particular, de agricultores y pro-
pietarios”, a pesar de que como regidor 
del concejo, “hubiera querido un acuerdo 
también del pueblo, en concejo abier-
to, para meter unas tierras comunales. 
Pero al parecer hay algún problema de 
tipo jurídico que impide esta venta”.

Respecto a otros condicionantes como 
el del planeamiento municipal, Ruiz de 
Samaniego reveló que “ya estuvimos mi-
rando en el Ayuntamiento y yo creo que 
tal y como está ahora se podría hacer”. 
Precisamente, el municipio atraviesa la 
fase final de la aprobación del PGOU que 
supondrá superar la fase de las normas 
subsidiarias vigentes. En cualquiera de 
los casos en el momento de la presen-
tación del proyecto de fotovoltaico, y 
al tratarse de un suelo agrario (la ma-
yor parte, de transición), sería precisa 
una modificación puntual normativa. El 
asunto en todo caso no se ha tratado ofi-
cialmente aún en el Ayuntamiento.

Como se conoce, el sindicato agrario 
UAGA ha manifestado su oposición a 
este modelo de huertos solares en Ala-
va, criticando abiertamente lo que in-
terpreta como “acoso” de las empresas 
energéticas a propietarios de tierras 
de otras comarcas alavesas cuando 
les presentan sus ofertas de compra o 
alquiler. El 14 de diciembre organizó 
incluso una protesta en las puertas de 
Solaria en Miñano. El regidor y agricultor 
de Payueta prefiere eludir este el punto 
de vista. “No se tendría por qué meter en 
esto”, espetó.
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JESUS MARQUINEZ MARQUINEZ

Oskar Anzuola

El obituario de Jesús Marquínez que 
publicó El Correo el día de su falleci-
miento a los 93 años recogía partes sus-
tanciales de la entrevista que le pudimos 
hacer en 2015. En su entradilla recono-
cíamos que nuestra revista ha bebido de 

las fuentes de alguien que ha ejercicio de 
reportero rural, autodidacta, con un esti-
lo vivencial directo y sin filtros. Hace ya 
décadas él nos abrió la puerta a un sinfín 
de historias que hemos vivido y compar-
tido en directo para luego, documentar 
para el archivo en su caso, o contarlas a 
los lectores, en el nuestro.

Por esa contribución evidente a la cul-
tura local, a través de retratar un oficio, 
una costumbre o unas fiestas, le propu-
simos entonces abrir la puerta a su pro-
pio perfil, para que él mismo lo compar-
tiera a través de estas mismas páginas. 
No estaba cómodo y trataba de escabu-
llirse. Se le notaba que, donde estaba a 
gusto era al otro lado. Cámara en ristre 
y delante de la acción que a él le apasio-
naba recoger en imágenes. Sí, era una 
charla sobre él pero enseguida desviaba 
el foco hacia “aquel pastor con el que he 
cuidado el rebaño de noche en la sierra, 
o el carbonero de Viloria (Emiliano) con 
el que aprendí a hacer carbón y me hice 
amigo. Es que luego les veo en las fotos 
o el vídeo y parece que reviven”, se reía.

Sus ojos chispeantes reflejaban el en-
tusiasmo por empaparse de historias 
sencillas con gente sencilla, como él 
mismo. Y atraparlas, “pero siempre con 
respeto y humanidad”, nos insistía siem-

pre. Algunas de las que permanecen en 

nuestro recuerdo también lo estarán en 

el pueblo implicado. Todavía en el siglo 

anterior, queda casi en blanco y negro 

el reportaje a Plácido, un artesano que 

con 94 años seguía haciendo escobas de 

biércol en San Román de Campezo. El 

propio Tolín organizó en 1999 una esce-

na costumbrista en Apellániz que podría 

haber firmado como guionista el propio 

Gerardo López de Guereñu. Benedicto 

y Jesús junciendo una pareja de vacas 

suizas interpretando a una de bueyes y 

labrando a la vieja usanza, que lo era 

también parando a rezar el ángelus a 

mediodía.

El ‘descenso loco’ del Ega

Tanto lidiar entre personajes, Txus aca-

bó por engrosar esta lista si pensamos 

en todas las aventuras en las que el mis-

mo ha hecho de “Capitán Araña”, como 

algunos de sus allegados le identifica-
ban por “conseguir embarcar a todo el 
mundo en lo que organizaba”. Que se lo 
digan si no a algunos amigos y amigas a 
quienes convenció en 1986 a esa idea lo-
cal del descenso por el Ega hasta Torto-
sa en canoas artesanales. O ya en 2009 
a un grupo vecinal mucho más amplio 
para hacer una carbonera comunitaria 
en La Antocina.

Hasta una última actuación, la de crear 
una balsa abrevadero en la Llana para 
que beban los animales emprendida 
por la Junta Administrativa ha tenido en 
cuenta un deseo de siempre de Jesús. 
De ahí que la infraestructura esté de-
dicada a él. Lo contamos en la anterior 
edición: en octubre, acompañado de sus 
hijos fue al monte, por donde siempre se 
ha desenvuelto como un pájaro libre. La 
Llana está viendo crecer muchas de los 
retoños plantados en aquel Día del Haya 

Dos personas sencillas pero muy importantes para la cultura popular, como han 

sido Jesús Marquínez e Isidro Sáenz de Urturi se han marchado en diciembre, con el 

solsticio de invierno. Inspira una lectura casi cósmica ese cambio de ciclo para quienes 

la etnografía, las costumbres y tradiciones de la Alava rural y otras provincias han sido, 

cada uno con sus particularidades, leitmotiv. El campezano Tolín ha dado rienda suelta a 

su pasión de retratar la vida de los pueblos detrás de sus cámaras de video y fotográfica 

con un afán de conocer a las personas. Isidro, nacido en Lagrán en 1937, ha ejercido la 

investigación del mundo rural aprendiendo de los grandes en esta materia, Barandiarán y 

López de Gereñu. Ambos se merecen nuestro reconocimiento y el de la comarca.

Honores al hombre libre… Honores al hombre libre… 

y a nuestro gran reporteroy a nuestro gran reportero
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que era la máxima expresión en los años 
80 y 90 de una vereda popular forestal 
al llegar la primavera. Como también lo 
fue la construcción del Refugio, que se 
dedicó a Conde, o muchos años antes la 
restauración de la Fuente de Los Nenes.

Toda esta actividad, en contacto con la 
naturaleza, la gente de los pueblos, su 
familia, amigos y Soñano, su particular 
“hotel natural” se ha desarrollado bajo la 
máxima “Un hombre libre en tierra de na-

die”, como le gustaba autodefinirse y que 
de hecho ha sido su epitafio. Así se le 
puede identificar, no sólo en los pueblos 
de la Montaña Alavesa donde “le cono-
cían hasta las hormigas”, sino también 
en Vitoria, donde con su mujer Luchy 
afincó el negocio familiar de la mercería 
y se organizaba como viajante textil en 
la última de sus dedicaciones laborales.

Un hombre singular con tanta interac-
ción ha hecho que cada persona con-
serve su propio recuerdo. Alguien muy 
cercano a él definió cómo fue la escena 
del trayecto final de Jesús acompañado 
hasta el cementerio de Campezo, en esa 
efímera tarde del 16 de diciembre. Como 
en la película Cinema Paradiso, la despe-
dida de camarógrafo estuvo salpicada 
de miradas cómplices, reveladoras cada 
una del recuerdo de un pasaje diferente 
vivido con Jesús, con vínculos comunes 
en ese momento.

Montes, pueblos, ermitas, iglesias, per-
sonas, fiestas, oficios, el paso del tiem-
po -ahí están la mítica serie del Vasco-
Navarro firmada por Marquínez- todo 
en miles de imágenes, videos, grabacio-
nes… que en numerosas ocasiones han 
visto la luz en exposiciones. La familia 

de Txus aún tiene que terminar de or-
ganizar material. “Si nadie recoge todo 
este patrimonio se perderá” solía decir 
él mismo. Cuando sea oportuno “la idea 
es que todo este legado se pueda com-
partir en algún archivo para quien esté 
interesado lo pueda consultar”, decía su 
hijo Arturo.

La despedida también al etnógrafo de Lagrán
ISIDRO SAENZ DE URTURI RODRIGUEZ

Diciembre de 2023 ha sido el mes de 
otra despedida sentida para el mundo 
de la investigación del mundo rural 
alavés. El día 28 falleció a los 86 años 
Isidro Sáenz de Urturi, lagranés que ha 
destacado por muchos perfiles pero 
entre ellos sobre todo el de etnógrafo y 
estudioso de los pueblos y sus costum-
bres, de Alava y provincias limítrofes.

Isidro llegó a ser vicepresidente de 
Sociedad Excursionista Manuel Ira-
dier. Desde sus inicios como etnógra-
fo, aprendió de José Miguel de Baran-
diarán y Gerardo López de Guereñu, 
perteneció a la Sección de Etnografía, 
también grupo Etniker-Araba, luego 
convertida en Seminario Alavés de Et-
nografía. Fue Celedón de Oro.

Como divulgador del patrimonio y las 
costumbres de Alava y Euskadi (fue 

miembro del comité Directivo Interre-
gional de los Grupos Etniker Euskale-

rria para la elaboración del Atlas Etno-
gráfico de Vasconia), fue colaborador 
habitual en varios espacios televisi-
vos, de radio y revistas de Alava (entre 
ellas Ecos de Santa Teodosia). También 
nuestra revista ha recogido varios tes-

timonios de Sáenz de Urturi, particu-
larmente en el marco de la celebración 
del Día de las Comunidades Pastoriles 
(de donde hemos rescatado sus imá-
genes). En 2016 fue invitado de honor 
y el encargado de ofrecer una charla 
en la cueva eremitorio de San Román. 
Un lugar rodeado de historia (el castro 
y el fuerte carlista) y de leyendas de la 
Diosa Mari asociadas a la cueva de los 
Moros cercana con las que -nuestros 
apuntes lo atestiguan- encandiló a la 

vecindad en un día para el recuerdo.

La última vez que pudimos verle fue 
precisamente el Día de San Miguel (29 
de septiembre de 2023) en Portaleta, 
uno de los parlamentos del mundo ga-
nadero de Izki. A pesar de su avanzada 
edad allí quiso acercarse para compar-
tir el momento con pastores y gente de 
los pueblos, dentro de lo que ha sido su 
hábitat natural. Aquel fue su día de des-
pedida con las tradiciones y la comuni-
dad rural de la Montaña.
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Ane Ogeta

El Departamento foral de 
Equilibrito Territorial y Orde-
nación del Territorio en cola-
boración con la Cuadrilla ha 
puesto en marcha el programa 
Mendialde TIC centrado en la 
dinamización digital. La inicia-
tiva, que viene del anterior área 
de Reto Demográfico (también 
se pone en marcha en Añana), 
tiene el objetivo de reducir en 
estas zonas la brecha digital 
(la desigualdad entre las per-
sonas en cuanto al acceso, 
calidad, uso y formación en las 
denominadas Tecnologías de la 
Información y la Comunicación 
TIC).

El programa se divide en 
tres líneas de actuación, con 
una empresa dinamizadora al 
frente para cada una de ellas, 
que ha sido contratada para su 
desarrollo. La primera línea está dirigi-
da a personas mayores, en un segmento 
de edad amplio. El profesional es Dani 
Arrilucea y su servicio será de “asesora-
miento, información, apoyo y resolución 
de consultas sobre dispositivos como or-
denador, Tablet o móvil”. A través de esta 
línea las personas demandantes pueden 
iniciarse en prácticas digitales básicas: 
desde el uso del correo electrónico hasta 
plataformas como SOS Deiak para emer-
gencias o pedir cita en Osakidetza. Tam-
bién para hacer videoconferencia, bizum, 
gestión QR, navegación por la web o, ase-
soramiento para compras seguras con 
tarjetas de crédito.

La segunda línea se centra en el sector 
turístico, comercial y hostelero. La em-
presa Merkatu asume la función de ase-
sorar y resolver consultas en materia de 
marketing digital, venta online, medios 
de pago, ciberseguridad y protección de 
datos, digitalización y comunicación en 

la navegación, entre otras. Su objetivo 

es ayudar a las pequeñas empresas de 

este sector a formarse en competencias 

digitales que les permitan avanzar en su 

transformación digital.

La tercera línea tiene como público obje-

tivo el sector público de la comarca, ayun-

tamientos, juntas administrativas, ADR 

y a la propia Cuadrilla. La empresa ase-

sora es Goroselor y su ámbito de actua-

ción será la misma informática-ofimática, 

sede electrónica, solicitud de 
certificados, firma electrónica, 
uso de plataformas, perfil del 
contratante, ciberseguridad, 
medios de pago o protección de 
datos, entre otros contenidos.

Todas las líneas incluyen 
“todos los niveles de digitali-
zación, desde el nivel básico 
hasta quienes ya cuentan con 
un nivel medio o avanzado”. 
Desde el servicio de Promoción 
Económica de la Cuadrilla se 
ha adelantado que el programa 
está en marcha y se está infor-
mado del mismo por comuni-
cación directa las personas y 
colectivos susceptibles de ser 
usuarias. “El asesoramiento es 
gratuito y ya se pueden reali-
zar las consultas individualiza-
das en euskera o en castellano 
hasta junio de 2024, cuando 
finaliza el programa. Además 
se van a realizar talleres y jor-

nadas de formación para mejorar las ha-
bilidades digitales”.

Para la ejecución de este proyecto la 
Cuadrilla cuenta con una subvención que 
cubre el 100% del coste (46.411 €) de la 
Diputación. “Es una programa que ofrece 
oportunidades para mejorar el día a día 
de la vecindad y queremos invitar a todas 
y todos a participar en las líneas que más 
puedan serles de utilidad”.

ESKUALDEA

En marcha un programa
de dinamización digital

Impulsado por la Diputación y la Cuadrilla, incluye tres líneas de asesoramiento en TIC

Bederatzi pertsona Lanbideren bidez kontratatuta

Mendialdeko sei udaletatik bostek (guztiek, Lagranek izan ezik) langileak dituzte 
datozen hilabeteetan udal lanak egiteko. Guztira, 9 dira Lanbideren programa baten 
barruan kontratatutako pertsonak. Programa horrek, berriz ere, enplegua sustatze-
ko tokiko ekintzetarako laguntzak bideratzen ditu. 2023ko deialdi hau Kuadrillak eta 
udalek kudeatu dute Mendialdean, guztira 75.000 €-ko zuzkidurarekin. Kontratuak 
urtea amaitu aurretik formalizatu dira, eta 3 eta 6 hilabete arteko iraupena dute, uda-
lerrien arabera. Kanpezuk 4 kontratazio jasotzen ditu sei hilabeterako, lanaldiaren 
% 50ean. Arraia-Maeztu, bi kontratu % 71n; Bernedo, eta Urizaharra, kontratu 1 % 
85ean; eta Haranan ere peoi bat ari da lanean, lanaldiaren % 53rekin. Guztiak dira 
langileak “udalerria egokitzeko eta errebalorizatzeko”.

Kuadrilaren mezua: “Ez galdu aukera! Arrakala 

digitala murrizteko aukera itzela da Kuadrillak 

martxan jarri berri duen programa hau. Jar zaitezte 

gurekin harremanetan edo karteletan ageri diren 

harremaneterako kontantuekin eta ekin lanari!”
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Samuel Antoñana

Ekiola Mendialdea, la primera cooperativa 
de producción de energía solar de Euska-
di, da sus primeros pasos con la conexión 
a la red del parque fotovoltaico de Maeztu, 
y la constitución del consejo rector. El 22 
de noviembre tenía lugar el acto oficial de 
arranque de la planta y al día siguiente se 
formaba el consejo que está presidido por 
Sofía López de Agileta Quintana, una de las 
64 socias cooperativistas que inicialmente 
se han adherido a la sociedad.

“En el consejo de Ekiola Mendialdea S. C. 
están además 5 vocales y una secretaria 
que procede de Enargi Araba -la sociedad 
con participación del 100% de la Diputación 
constituida en 2020 para impulsar activi-
dades relacionadas con la producción de 
energías renovables-, adelantó López de 
Agileta, dedicada en estos últimos días a la 
protocolización de la entidad.

En la puesta de largo de la instalación, 
construida en una parcela de 1.500 m2 del 
polígono de Tellazar, participaron represen-
tantes de las instituciones y entidades que 
han impulsado este proyecto, la Diputación 
alavesa, el Gobierno Vasco, el EVE, y la in-
geniería Krean. También participaron re-
presentantes de ayuntamientos de la zona 
y de la Cuadrilla.

El director de KREAN, Asier Etxabe, acercó 
los detalles técnicos del parque solar. “Son 
3.000 paneles con una potencia instalada 
de 1,50 MWp y una producción de energía 
al año estimada en 2,1 GW/h. La producción 
en período de pruebas ha sido de “70MW/h, 
no mucho porque son los meses de menos 
luz y sol pero aun con todo es la energía que 
consumen 30 familias al año”. Como pro-

yecto, Ekiola Mendialdea ha representado 
una inversión de 2,25 millones y ha recibido 
la financiación de los fondos europeos MRR.

El parque solar dispone de una garantía 
de 25 años de funcionamiento, el plazo en 
el que se aplica un precio estable para las 
personas socias y que se ha fijado en 31,56 
€/MWh, “un precio de la energía altamen-
te competitivo respecto al ofertado hoy en 
día”, decía Arantxa Tapia, Consejera de De-
sarrollo Económico, Sostenibilidad y Medio 
Ambiente. Por su parte el diputado gene-
ral, Ramiro González, habló de un modelo 
de autogestión “que puede alcanzar a 700 
familias en la Montaña, y que podrá cubrir, 
con la entrada en funcionamiento del res-
to de Ekiolas en Araba, las necesidades de 
consumo de energía verde, renovable y de 
KM0 a 4.200 familias”.

Ampliación de adhesiones 

El amplio margen entre el número de ad-
hesiones actuales en Mendialdea y el apro-
vechamiento máximo de la planta, ha hecho 
que se abra el proceso más allá de las vi-
viendas de la comarca “y el proyecto se ex-

tenderá de manera progresiva a pequeños 

comerciantes, explotaciones del primer 

sector así como a Vitoria”.

El consejo rector firmaba el 18 de diciem-

bre una primera comunicación que reco-

gía el comienzo del proceso de activación 

de los contratos de consumo, cuyos datos 

vienen a partir de ahora desde Ekiluz Ener-

gía Comercializadora, S. L. En esta factura 

constará el consumo de cada cooperativista 

-cuya aportación por vivienda no ha supe-

rado los 1.500 €- y la producción de la parte 

de la instalación que le ha sido asignada. 

También se comprobará la estimación 

previa de su ahorro, aunque según López 

de Agileta, aún es prematuro realizar cál-

culos porque, “hay más variables y en todo 

caso un análisis real de su funcionamiento 

hay que hacerlo en el período de un año”. 

La presidenta reconoció que su expectativa 

con este modelo de producción de energía 

es que “sabemos dónde se produce, en sue-

lo que es industrial y está aquí, y tenemos 

la seguridad de esa estabilidad en los pre-

cios”.

ENERGÍA FOTOVOLTAICA

ARRABAL, 97 · 01110 KANPEZU -ARABA-

683 77 61 64    info@kanpezu.com
664 45 04 95 - 945 41 51 08
Industrialdea. Pab. 10. Sta. Cruz de Campezo

Taller mecáncio y 

electromecánica

- Neumáticos -

- Revisiones pre ITV

- Aire acondicionado

- Mantenimiento

- Preparación coches 4x4...

Ekiola Mendialdea ya produce energía
y nombra al consejo rector

64 bazkideak Ekiluz merkaturatzailearen lehen fakturaren zain zeuden
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PROYECTO APATXA

Oskar Anzuola

Asier Fernández de Jauregi, con su ex-
plotación de equino y vacuno de Sabando, 
ha sido uno de los cuatro ganaderos par-
ticipantes del Proyecto Apatxa Implemen-

tación de prácticas de pastoreo rotacional 

regenerativo (RR) en ganaderías comer-

ciales de Euskadi. Liderado por Lursare 
Ekosistemas, Behi Alde y Neiker, (Abere 
y UAGA como socios colaboradores, y 
apoyos técnicos de Naturabarba, Aratel y 
Arkaute) ha desarrollado en 2023 su par-
te del trabajo de campo. Su financiación 
ha venido dentro de las Ayudas a la Coo-
peración previstas en el PDR 2015-2020.

El objetivo de Apatxa ha  sido diseñar 
una estrategia integral para implementar 
y monitorizar prácticas de este tipo de 
pastoreo. En relación al pastoreo libre, 
“se diferencia de éste en la utilización del 
suelo, se planifica de manera homogénea 
y donde nosotros queremos. Buscamos 
así la salud del suelo”, introducía Nerea 
Mandaluniz (Neiker) en la jornada de con-
clusiones celebrada en Maeztu el 12 de 
diciembre”.

Mandaluniz explicó los resultados de 
Apatxa junto con Noemí Agirre y Orkatz 
Pagola (Lursare), que escucharon una 
treintena de participantes, entre ellos los 
ganaderos que han desarrollado proyec-
tos piloto. Contaron su experiencia Ju-
len Martínez de Santos (vacas terreñas, 
Kuartango); Ismael Zubia (ovino en eco-

lógico, Ermua); y la explotación Behi Alde, 
(vacuno de leche en convencional, Olae-
ta). No pudo estar presencialmente aquel 
día Asier, que días más tarde nos daba 
sus impresiones sobre su participación.

En la jornada se presentaron las necesi-
dades que justifican Apatxa: falta de ase-
soramiento para poner en marcha este 
tipo de pastoreo, también vincular estas 
prácticas aconsejables a su repercusión 
económica y digitalizar el pastoreo con 
las nuevas tecnologías, un proceso en el 
que el propio Sáenz de Jauregi está in-
merso. Su proyecto piloto incluyó 10 no-
villas terreñas (en ecológico) en 5 Ha. de 
pradera de alfalfa sembrada hace 4 años. 
“En principio lo iba a hacer con collares 
de vallado virtual, pero me llegaron muy 
tarde y empecé con el hilo-pastor, que es 
una de las desventajas porque esto supo-
ne tiempo ir moviéndolo”.

Claves del pastoreo planificado

Asier pone su ejemplo a los puntos cla-
ves del sistema del pastoreo planificado: 
división en parcelas, tiempos cortos de 
carga ganadera y tiempo de descanso. 
“Empecé a dejar un trozo grande donde 
las vacas tenían el agua a libre disposi-
ción, y luego fui haciendo cuadrados más 
pequeños. La rotación era cada 2-3 días 
cambiando el hilo y también el punto de 
agua. Mucho mejor así, se comen todo lo 
que hay, el abono natural es mucho más 
homogéneo, y la basura también”. El pro-

yecto también incluye la aplicación de 
biofertilizantes. Su aplicación, que mos-
tró Pagola en Maeztu, se realiza en fun-
ción del tipo de suelo y el equilibrio que 
precisa. “En Sabando varía entre arenoso 
y arcilloso”, certificó el ganadero.

La experimentación ha tenido algunos 
contratiempos para Asier. “Cuando lle-
garon los collares, por octubre, coincidió 
que les entró el mosquito a las novillas, 
las tuve que quitar de ahí y meterlas en 
la manga para poder pincharles. Después 
de aquello ya no han vuelto”. A pesar de 
ello, se muestra satisfecho. “Después de 
abonos químicos, herbicidas y tal, a los 
suelos les cuesta recuperarse años.  Mi 
objetivo era mejorar el suelo a base de 
ganado, con estos procedimientos na-
turales. En poco tiempo se ha notado la 
práctica y en la próxima primavera se 
notará más”. Su cuadro de ventajas re-
fleja que ha conseguido además tener 
un aprovechamiento óptimo del forraje y 
buen estado de las carnes.

Saénz de Jauregi destaca conclusiones 
positivas también en la línea general de 
todo el proyecto. Hemos recibido forma-
ción y asesoramiento por personas muy 
profesionales en esto, también en la 
parte de digitalización. Al final hay una 
recompensa en la satisfacción de hacer 
bien las cosas, y esto va un poco por la 
línea de la ganadería en ecológico que 
llevo yo, y que también se están viendo 
en otros ganaderos de Mendialdea”.

El pastoreo rotacional 
regenerativo en la 

experiencia de Sabando
Asier Fernández de Jauregik proiektu pilotu batean parte hartu du,

hamar bigantxa terreñarekin erabilera mota horrekin larrean
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COLABORACIÓN

Reflexionar y evitar la compra por impulso 

Es interesante pararse a reflexionar, hacer una lista previa y 
una previsión de gastos, ya que esto permite prever 
qué producto necesitamos adquirir o qué ser-
vicio contratar y así comparar las caracte-
rísticas y el precio. De esta manera, se 
evitan las compras impulsivas y poco 
satisfactorias. 

Sostenibilidad ambiental 

Existen varias opciones que contri-
buyen a un consumo sostenible am-
bientalmente: la compra de productos 
ecológicos o de proximidad; la reducción 
de residuos optando por productos reutiliza-
bles, reciclados o reciclables o el uso eficiente y 
responsable de la energía, entre otros. Un claro ejemplo de este 
criterio es la reutilización de envoltorios y adornos navideños 
y la utilización eficiente y sostenible de alumbrado navideño.

Comercio Justo 

El comercio justo es una forma alternativa de comercio que se 
basa en la producción, la distribución y la comercialización de 
los productos teniendo en cuenta criterios éticos. De esta mane-
ra se contribuye al desarrollo sostenible de las economías más 
desfavorecidas o de países del sur, con el objetivo de alcanzar 
relaciones más equitativas. 

Igualdad de género 

La publicidad sigue utilizando estereotipos de género para la 
promoción y la venta de productos y servicios. Consumir con 
responsabilidad también es integrar la perspectiva de género. 

Euskara 

En este ámbito habitualmente no se tiene siempre en cuenta 
el factor del idioma. 

Hizkuntzak ere izan behar luke ardatz bat kontsumo 
arduratsuan, bai eta horren praktika euskararen 

erabilerarekin koherentea izan ere. 

Beraz, kontsumo kontziente eta arduratsua 
hizkuntza ekologiaren noranzko berean dugu, 
besteak beste: euskara eta euskal kultura bi-
zitzea eta biziberritzea; aniztasunean berdin 
eta parekide izatea; ingurumen naturala eta 

ingurumen kulturala zaintzea. 

Orain arteko kontsumo ohiturak eta inertziak 
alde batera utzita, azaldu behar dugu zein garrantzi-

zkoa den euskaraz kontsumitzea gertutasuna eta kon-
fiantza sortzeko eta sendotzeko, talde kohesioa eta motibazioa 
bizkortzeko, edota kalitateko produktu eta zerbitzuak izateko. 

Ez da zalantzarik beste balore asko ere sustatzen direla eus-
karaz kontsumitzen.

En definitiva, para esta época y siempre es necesario realizar 
un consumo consciente, es decir, con pleno conocimiento de las 
opciones y escogiendo las que nos den más garantías. Así, las 

personas consumidoras adoptarán una perspectiva más holís-
tica, teniendo en consideración los criterios descritos, para 
avanzar hacia un consumo consciente, responsable, iguali-
tario y sostenible en Montaña Alavesa.

 

Maider Agirre Goikoetxea, Belén Garulo Saénz del Castillo eta 

María Iñiguez de Heredia García de Vicuña, Arabako Mendialdeko 

Kuadrillako Berdintasun, Euskara eta Ingurumen Teknikariak

Consumo consciente
y responsable 

Durante la época de las festividades de invierno en el final y principio de año, los hogares de todo el planeta, también los de 
Montaña Alavesa, tienden a cambiar los hábitos de consumo. Sin embargo, es posible y necesario que durante estos días adop-
temos una conducta responsable, razonable, sostenible y solidaria. A continuación, se presentan diferentes criterios para optar 
por un consumo responsable y consciente. Deben prevalecer a lo largo de todo el año, pero en especial durante esta época.
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ORNITOLOGÍA

En octubre se presentó en Vitoria-
Gasteiz el “Atlas de aves nidificantes 
de Euskadi”, una publicación coor-
dinada y editada por la Sociedad de 
Ciencias Aranzadi, con el apoyo de las 
tres Diputaciones vascas, el Gobierno 
Vasco, el Instituto Alavés de la Natura-
leza, la Sociedad Ornitológica Lanius 
y la asociación Itsas Enara. Este atlas 
tiene como objetivo contar con un co-
nocimiento detallado sobre la distri-
bución espacial de las aves que nidi-
fican en la Comunidad Autónoma del 
País Vasco (CAPV). En la realización de 
este Atlas han participado más de 60 
naturalistas y ornitólogos en un tra-
bajo de investigación que ha durado 
5 años (2016 a 2020) y se considera 
el trabajo más detallado y preciso ja-
más realizado en el País vasco en este 
campo.

En la confección de este Atlas ha tenido 
una participación relevante de Natouring, 
Turismo, Comunicación y Medio Ambien-
te S.L. con los naturalistas y ornitólogos 
Iñaki Nabarro y Javier López de Luzuria-
ga. La empresa campezana recibió en 
2019 el encargo de Juan Arizaga, coordi-
nador del Atlas, de censar y coordinar los 
trabajos de muestreo de las cuadrículas 
del Territorio Histórico de Álava pendien-
tes de realización, porque la cobertura en 
ese momento era muy baja: solo estaban 

cubiertas 6 de las 42 cuadrículas.

Natouring recogió el guante y conformó 
un equipo de ornitólogos para afrontar 
con garantías el trabajo requerido. De 
esta forma 2020 se consigue terminar 
la tarea asignada, tras censar las cua-
drículas que quedaban para completar 
todo el territorio alavés. Y, entre ellas, las 
correspondientes a la Montaña Alavesa.

El estudio ha concluido que en Euska-
di se reproducen 180 especies de aves, 
de las que 175 son autóctonas y cinco 

exóticas. La especie más común, pre-
sente en todas las celdas registradas y 
con grandes tamaños poblaciones, es 
el gorrión común, con 390.000 indivi-
duos identificados. Tras él, el petirrojo 
europeo (330.000), el chochín paleárti-
co (290.000), el mirlo común (280.000), 
la curruca capirotada (280.000), el pin-
zón vulgar (270.000), el carbonero co-
mún (210.000) y el reyezuelo listado 
(160.000). Todas ellas fáciles de ver en 
Mendialdea y de sencilla identificación.

Especies forestales mejor conservadas

Según los datos obtenidos, las espe-
cies en mejor estado de conservación 
son las forestales, como, por ejemplo, 
el picamaderos negro, mientras que las 
ligadas a los medios agrarios se encuen-
tran en peor situación. De hecho, el 30% 
de las aves asociadas a estos hábitats, 
como campiñas y campos de cultivo de 
secano, han reducido significativamente 
su área de distribución desde comienzos 
de este siglo.

Por primera vez se han realizado ma-
pas con una precisión de 5x5 kilóme-
tros, lo que ha sido definido por Aranza-
di como un hito en la ornitología vasca. 
Además este trabajo no sólo se ha ceñido 
al estudio de las diferentes especies de 
aves sino que también se han tenido en 
cuenta los diferentes tipos de hábitats.

Natouring coordina el censo 
alavés para el Atlas de aves 

nidificantes de Euskadi 
Bost urtez egin da, eta arlo horretan egindako 

 ikerketa-lanik xeheena eta zehatzena da

oanzuola@gmail.com · 656 77 39 69



Ane Ogeta

Fue toda una sorpresa ver el cartel de 
la despedida en Kanpezu de Mikel Goñi, 
pero así se organizó y celebró por todo lo 
alto con motivo de la Feria de San Martín, 
el sábado 11 de noviembre. Casi a modo 
de apuesta la comisión de fiestas de 
Santa Cruz de Campezo retó al pelotari 
de Oronoz Mugaire, con el que jóvenes 
locales tienen una gran relación, a par-
ticipar en este festival. Daría empaque 
al cartel de la víspera y de paso servi-
ría, como así fue, para su despedida del 
frontón kanpezutarra.

La convocatoria no defraudó, en el día 
además que se estrenaba el nuevo fron-
tis, tras la obra de renovación planifi-
cada por el Ayuntamiento de Campezo. 
El frontón se llenó, para ver primero 
un partido de jóvenes promesas de la 
Escuela de Pelota de Maeztu que daría 
paso al enfrentamiento preparado en 
este formato por la Asociación Upelpe-
lota. Con un cambio de última hora, sa-
lieron a la cancha los coloraos Jauregi II 
y Azanza, frente a los azules Urruzola y 
Goñi II.

El partido fue todo un espectáculo, y 
eso que Mikel salió un tanto tocado por 
la muerte de su padre dos días antes. En 
vestuarios, reconoció luego que “no qui-
se suspender y renunciar a jugar en un 
pueblo donde siempre me han querido y 
tratado bien, y además con la excelente 

relación que tengo con Ibai. A mi padre le 
hubiese gustado que jugara y aquí estoy 
también por él”, expresó con emoción.

No era desde luego lo importante el re-
sultado -22-17 para Jauregi II-Azanza- y 
sí un choque que fue vibrante, con tan-
tos de mérito que el público agradeció 
con grandes ovaciones. “No ha sido mi 

mejor partido pero la gente creo que se 
ha divertido”, decía Goñi II. El campeón 
del Cuatro y Medio en 2001 y finalista 
en otros grandes torneos anunciaba a 
nuestra revista aquel día cuál sería su 
último partido como pelotari, tras este 
año de torneos de despedida. “Me reti-
ro el 17 de febrero, se cumplen 28 años 
de mi debut, seguramente en el frontón 
de Larrabetzu. Tengo 46 años, le he mal-
tratado bastante al cuerpo y hasta aquí 
llegamos”, concluyó.

Escuchándole su anuncio estaba entre 
ellos su amigo Ibai Fernandez de Jaure-
gi. “Muy contento con él, tenemos años 
de buena relación, también satisfecho 
por la acogida del frontón a todos los 
pelotaris, también a Pascual, era un día 
para disfrutar y lo hemos hecho. La gen-
te ya ha podido ver la marca de la zurda 
de Goñi y creo que se le ha apreciado 
una vez más”.
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KIROLAK

350.000 euroko inbertsioa Izki-Golferako hobekuntzetan

Aldundiak 350.000 € inbertituko ditu Izki Golfean, urte osoan irudi eta prestazio 
askoz hobeak eskaintzeko. Lurralde Oreka eta Lurralde Antolamenduko diputatu 
Anartz Gorrotxategik iragarri duen planak berrikuntzak aurreikusten ditu ponpa 
elektriko bati eta 1.500 metroko hodiari esker ureztatze-sistema optimizatzeko. El 
Rasoko ureztatze-putzutik Espinaleko urmaelera ura eramateko erabiliko dira, udan 
landari ura emateko. Hobetzeko beste kapitulu batzuk izango dira kaleak aireztatzea 
eta berrereitea, aspertsoreak ordezkatzea, zonak hormigoitzea eta ponpaketa be-
rriak instalatzea. Parkinga asfaltatzea, mugikortasun urriko pertsonentzako irisga-
rritasuna eta ekipamendu informatiko berria ere aurreikusten dira.f

Estreno de frontis en la 
despedida de Kanpezu de 

Mikel Goñi
Lleno total en el festival de pelota organizado

por la comisión de fiestas en frontón municipal

Ctra Santa Cruz, 34 - 945 37 80 12 
BERNEDO

Manisitu, 3 - Pol. Ind. Lugorri
945 42 00 75 ALEGRIA-DULANTZI



CARRERAS POR MONTAÑA

40

Oskar Anzuola

De nuevo este año llegaban hasta 
nuestra revisa buenas noticias de la ac-
tuación de Okina en los campeonatos de 
bolo alavés. Hay toda una historia de 25 
años por detrás que contamos en un ar-
tículo anterior pero sólo haciendo balan-
ce de lo conseguido en 2023, ya es dig-
no de repaso y mérito. El equipo Okina 
C (uno de los dos en categoría absoluta 
mixta, el otro es el A) revalidaba el título 
de campeón ya conseguido en 2022 en 
el prestigioso Torneo Diputación, en el 
que compitieron este año un total de 39 
equipos. En esta ocasión ganó a Mendo-
za en la final disputada en Pobes el 12 de 
noviembre. En el mismo torneo el equipo 
de féminas fue subcampeón y en cate-
goría juvenil se consiguieron un 3º y 5º 
puesto.

Esta excelente actuación en conjunto 
de Okina contrasta sin embargo con la 
realidad del bolatoki que representa al 
pueblo. “Es un orgullo llevar este nom-
bre de Okina por todos los pueblos de 
Alava pero es una pena ver cómo la bo-
lera sigue al aire libre y sufre las incle-
mencias del tiempo”. Tras recibir tanto 
los éxitos deportivos como la queja que 
sigue sin atenderse decidimos ir hasta la 
única localidad montañesa a la que sólo 
se accede por carretera desde fuera la 
comarca

Quedamos con Laura Pérez de Onraita, 
bolari del equipo C y participante tam-
bién como fémina y enseguida compro-

bamos la que es gran afición dentro de 
su casa familiar, donde su padre David, 
es con 76 años es el mayor en edad de 
los jugadores (equipo A). Laura no solo 
ejerce tirando bolos sino también en 
tareas administrativas del Club Araba 
donde es secretaria. “Ahora somos 613 
socias/os y las fichas para la próxima 
campaña se saben como muy tarde el 
31 de marzo. El año tiene un total de 13 
campeonatos, 9 se juegan en las bole-
ras de Vitoria o Abetxuko y los demás 
son del ámbito de Alava y Diputación”. 
La explicación es extensa sobre muchos 
aspectos del año de competición que ya 
tiene sus primeras pruebas en arranque 
en enero (mixtos, juveniles y féminas) y 
con la gran cita para categoría absoluta 
que es en febrero el inicio del Campeo-
nato Interpueblos.

“¿A cuales se presenta Okina? A todos. 
Estamos federadas 19 personas, 11 es-
tán en Okina C y 8 en Okina A. En estos 
mixtos nos distribuimos 5 mujeres, ade-
más jugamos en categoría féminas, y 
luego también dos juveniles”. Por logís-
tica o deporte, en esta casa se habla de 
bolos. La pregunta a la madre, Pilar se 
hace obvia. “Es que juegan de esta casa 
juegan cinco, padre, dos hijos y dos hi-
jas, encima están en equipos distintos, 
a mí es que me vuelven loca a la hora 
de la comida”. Jonkar, pareja de Laura 
también ha fichado por Okina C, aunque 
marca algo de distancia. “Algún día me 
marcho y les dejo que hablen de bolos”, 
se ríe

En la salsa de los campeonatos mu-
chas anécdotas de rivalidad y piques con 
pueblos -Jugo, Abetxuko o Mendoza es-
tán en la terna de rivales- aunque no se 
puede pasar por algo la manera en que 
Okina coronó 2023 en el llamado Cam-
peonato de Campeones, disputado en la 
bolera de Los Fueros. “Fue una semana 
después de la final del Diputación y ju-
gábamos con equipos de 5 bolaris. El de 
Butxisolo fue 2º, Peña Txaguro, el 4º. En 
individual masculino, acabamos 2ª y en 
féminas 1º y 5º. También ganamos en 
juvenil”.

A la bolera de Aberasturi

Escuchando las explicaciones y datos 
de la txapelduna en féminas -que cele-
bró su triunfo con su hermana Sonia, 5ª 
entre 16 mujeres-, David su padre y más 
veterano bolari confirma una afición que 
sigue practicando “porque me gusta y 
no tengo mucho más trabajo”, se carca-
jea. Sí lo ha tenido hace poco, al modo 
de auzolan, porque se ha encargado de 
remozar (con ayuda del Concejo en ma-
teriales) el murete que perimetra la bo-
lera, al lado de la iglesia. En esta labor le 
ha ayudado Txema Peláez, que entra en 
la conversación. “Qué serán, tres o cua-
tro en Alava las que queden sin cubrir”, 
calcula David.

Para la práctica habitual, torneos y 
también para alguna apuesta, con buen 
tiempo es utilizable la bolera de Okina, 
que tenía hasta no hace mucho la zona 
de bolos de tierra, y ahora está cubierta 

El campeón deEl campeón de
bolos necesita bolos necesita 
otra 'txapela'otra 'txapela'
Okina revalida títulos en los torneos alaveses pero sigue con 

una bolera al descubierto, lo que les obliga a recurrir a otros pueblos
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por una lona-goma. Pero en el invierno 
“si toca tirar aquí y vemos que viene mal 
tiempo vamos a Aberasturi, digamos que 
es una bolera de reserva para estos ca-
sos. Almorzamos en Okina y bajamos a 
jugar”. Este arreglo muestra el entendi-
miento vecinal en pro de un deporte mi-
noritario que sigue vivo por la transmi-
sión familiar y la afición en los pueblos 
que la mantienen.

Es en este punto cuando Txema desglo-
sa intentos anteriores por “tapar la bole-
ra como sea, para protegerla, mantener 
a nuestros equipos, y yo creo que tam-
bién por un tema de dignidad”. Para este 
bolari resulta incongruente que “haya 
pueblos que no tienen equipos en com-
peticiones y tienen boleras cubiertas con 
ayudas públicas. Y Okina es hoy por hoy 
el único pueblo con fichas federativas”.

Entre esas gestiones de años atrás, 
han hablado con el Ayuntamiento de 
Bernedo. “Para ayudas locales nos dicen 
que hagamos asociación, pero no nos 
podemos salir de la Federación alavesa. 

Esto ya se ha discutido, también la op-
ción de recurrir a Obras Menores o a tra-
vés de la Junta Administrativa…”. Tienen 
aún puertas donde llamar y no solo por 
las ayudas. “También para permisos. No 
hacemos nada si hacemos un proyecto si 
luego por estar al lado de la iglesia…no 
va a haber trabas o no se puede hacer”.

Concluimos nuestra charla con dudas 
pendientes por resolver. Y lo hacemos 
en el mismo bolatoki, donde enseguida 
se aprecia el nivel de padre e hija. Laura 
logra la tirada total. Impulsada desde el 

pato, la bola de madera noble rueda im-
pecable por la loma hasta impactar con 
el bolo cantón y la jugada es de 4 puntos, 
con los bolos medio y carraca, también 
con el guarda, derribados. Sin llegar a 
ese nivel, la tirada de David es meritoria, 
con dos bolos abajo. Junto con Txema, 
los tres imaginan la partida bajo una txa-

pela en el bolatoki. En Okina es mucho 
más que una cancha deportiva, el templo 

de una costumbre de siglos que, hoy por 
hoy en Mendialdea, sólo pervive aquí.

Bolaris federados/as de Okina

-David Pérez de Onraita López de Aguileta (1947-Equipo A)

-Txema Peláez Ciruela (1960. Equipo A)

-Resu Pérez de Onraita López de Aguileta. (1964-Equipo A)

-Juan Carlos López Pérez De onraita (1970-Equipo A)

-Juan Carlos Estivariz Grisaleña (1972- Equipo C)

-Roberto Ibañez Pérez de Onraita (1973- Equipo A)

-Raquel Otxoa de Etxaguen Rodríguez (1973- Equipo A)

-Sonia Pérez de Onraita Mtz de San Vicente (1975- Equipo C)

-Laura Pérez de Onraita Mtz de San Bizente (1976- Equipo C)

-Aitor Pérez de Onraita Mtz de San Vicente (1980- Equipo C)

-Gorka Pérez de Onraita Mtz de San Vicente (1987- Equipo C)

-Ibai Barandiarán Pérez de Onraita. (1989-Equipo C)

-Jon Olabuenaga Fortes (1991- Equipo C)

-Aitor Larrauri Villarreal (1992- Equipo C)

-Xabier Peláez Pérez de Onraita (1993- Equipo C)

-Yaiza Gago Torre (1997- Equipo C)

-Oier Ibañez Otxoa de Etxaguen (2006- Equipo A)

-Ander López Martinez de Lafuente (2008- Equipo A)

-Amets Astoreka Pérez de Onraita (2011- Equipo C)



Parketxean Aste Santura arte ikus-

gai dagoen naturako irudien erakus-

ketak inguruko animaliak eta landa-

reak biltzen ditu, euren izen autokto-

noarekin. Andoni Llosa naturalistak 

lau urtez egindako lanaren zati bat 

da, eta terminologia horrek denboran 

irautea du helburu, ahanzturan eror 

ez dadin. Erakusketa-proiektua Izkiko 

Parke Naturalaren 25. urteurreneko 

jardueren parte da, Aldundiko Natura 

Ondarearen Zerbitzuak antolatuak.

“Marzo abre las puertas a la transición 
hacia la primavera, aunque por estas 
fechas el invierno se resista a marchar 
y suela arremeter con algunas embes-
tidas furiosas. Las últimas nevadas de 
marzo fueron copiosas, como tantas 
otras veces, pero la presencia del manto 
blanco fue efímera. El sol demostró su 
fuerza y fundió la nieve en muy 
breve tiempo, anegando las fin-
cas de labor y desbordando los 
reajos (arroyos). Las zapacas 
(turberas) y los yerbines (pra-
dos de hierba corta) se mues-
tran ahora más impracticables 
que nunca, debido al agua y el 
barro. Las yeguas que han pasa-
do todo el invierno en el monte 
rehuyen estos parajes anega-
dos, optando por ábrigos (luga-
res resguardados) y carasoles 
(lugares orientados al Sur) más 
templados y con mejor pasto. 
Anhelan el sol de marzo, como si 
supieran que lo peor ha queda-
do atrás y a partir de ahora no 
será tan crudo. Se acabaron los 
días de comer otacas, a falta de 
ninguna otra cosa. A las yeguas 
“otaqueras” se las conoce por 
los fuertes pelos defensivos del 
morro”. 

Así comienza el relato que 
Andoni Llosa nos regala, en su 
afán por impulsar los vocablos 

propios de la zona de Izki. Se trata de 
parte de un trabajo realizado durante 
cuatro años donde se han ido recopilan-
do vocablos propios de la zona de Izki. 
En negrita aparecen palabras 

relacionadas con la naturaleza, el monte 
y el modo de vida rural propio de mon-
taña alavesa, la gran mayoría de ellas, 
si no todas, todavía hoy en uso. Sin em-

bargo, el abandono del monte como 
lugar de trabajo cotidiano, está pro-
piciando que el número de “izkiano-
parlantes” sea cada vez menor. 

Los cambios sociales llevan aso-
ciados irremediablemente cambios 
en el lenguaje, y los topónimos 
y palabras que surgieron en un 
contexto histórico y cultural tan 
diferente al actual corren el ries-
go de caer en desuso, y después, 
en el olvido. Si queremos que este 
patrimonio permanezca hay que 
desarrollar acciones concretas, 
para que las nuevas generaciones 
se enriquezcan e incorporen a su 
lenguaje, esta riqueza de palabras 
y conceptos. 

Exposición de ilustraciones

Durante la celebración del 25 
aniversario del Parque Natural de 
Izki se han realizado multitud de 
eventos y actividades. Hay dos que 
tienen especial relevancia. La pri-
mera ha sido la conmemoración de 
las comunidades de pastores, cuya 
crónica ya fue descrita con todo 
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Un relato con expresiones locales
Andoni Llosa ha recopilado vocablos propios de la zona de Izki, entre ellos los que hacen

referencia a animales y plantas plasmados en una exposición de ilustraciones
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detalle en el número anterior de Men-

dialdea Press. Izki es lo que es porque 

los que nos precedieron trabajaron duro 

por mantenerlo. La segunda actividad, 

quizás menos solemne, pero con una 

gran carga simbólica, es la exposición 

de ilustraciones de naturaleza que se 

puede ver en el Parketxe. Cada una de 

ellas tiene la inicial del nombre que re-

cibe uno de nuestros animales y plantas 

autóctonas. Así, con la “A” es posible ver 

al Azorico rampante, que es como se de-

nomina de forma local al cernícalo vul-

gar. En la “B” aparece el Berniazo, que no 

es otro que el aliso común, y la “C”, por 

ejemplo, la protagoniza el Colipescado, 

que es el milano en lengua izkiana.

Es la celebración de la palabra hablada 

para que perdure en el tiempo, la tradi-

ción, el conocimiento popular, en defini-

tiva, la voz de todo lo que simboliza Izki 

proyectada hacia el futuro. Es otro pe-

queño paso para que el rico patrimonio 

inmaterial de Izki perviva. 

El filósofo francés Michel de Montaig-

ne dijo que “La palabra es mitad de quien 

la pronuncia, mitad de quien la escucha”. 

Esta exposición trata de homenajear a 

aquellos que pronunciaron estas pala-

bras en el pasado para que llegaran has-

ta nosotros, y también, trata de desper-

tar interés en aquellos que las escuchan 

por primera vez, para que en el futuro 

sean ellos quienes las pronuncien.

Servicio de Espacios Naturales y Biodiversidad DFA

dIZKIonario de la naturaleza – Naturaren hIZKItegia

n El listado de términos corresponde a un proyecto de puesta en valor del 
patrimonio inmaterial de los pueblos de Izki. Su objetivo principal es hacer 
visible la estrecha relación de las gentes con el medio natural a través de una 
terminología propia relacionada con la naturaleza.

n Informazioa biltzeko lana Andoni Llosak egin du, hizkuntza-plangintzan 
diplomaduna eta naturalista, landa-azterketan 4 urtez, Izki inguruko herri 
guztietako adinekoei elkarrizketak eginez.Herriek honako hauek dira: Apilaiz, 
Birgara, Maeztu, Atauri, Antoñana, Bujanda, Korres, Durruma Kanpezu, 
Kintana, Urarte, Markiz eta Arluzea.

n La labor de recopilación de términos se realiza desde 2017 través de 
entrevistas personales a vecinos y vecinas de los pueblos que todavía 
recuerda formas, a veces perdidas, de llamar a la fauna, la flora, los 
fenómenos meteorológicos o a los accidentes geográficos. Llosa ha recogido 
alrededor de 150 términos.

n Bertako hitz bakoitzak bere izena du euskaraz, gaztelaniaz eta izen zientifikoa.

n Las ilustraciones de este dIZKIonario de la naturaleza han sido realizadas 
por Estibaliz Aguirre, graduada en arte e ilustradora.

n Erakusketa-proiektua Arabako Foru Aldundiko Natura Ondarean Zerbitzuak 
Izkiko Parke Naturalaren 25. Urteurrenaren barrun programatutakoa 
jarduren parte da.

n La exposición estará disponible en el Parketxe de Korres hasta la próxima 
Semana Santa.
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Oskar Anzuola

Armar un relato que habla del primer vino de la Montaña 
Alavesa, una selección de menos de 300 botellas elaboradas 
a partir de uva tinta de Orbiso, podría parecer una ensoñación 
para quien no haya oído hablar aún de Istora. Tan real como el 
nombre de una foz tan genuinamente orbisana es el que da aquí 
apellido al pueblo que ve aflorar su primera añada, la de 2020. 
Fruto de la ilusión, los cuidados y un trabajo minucioso desde 
Rioja Alavesa.

La ilusión es la que ha ido acrecentado Jesús Ganuza, herede-
ro de la viña. Saúl Gil Berzal, el vitivinicultor de Laguardia, el sa-
ber y mimo condensados en su proyecto Buscando, que cuenta 
con el respaldo y financiación de la Diputación. Y también tiene 
el apoyo y seguimiento de un impulsador gastronómico y cultu-
ral de Montaña Alavesa, el Arrea! Fue precisamente en el res-
taurante campezano Estrella Michelín donde tuvo lugar la puesta 
de largo de este primer vino montañés que ya tiene escaparate 
especial en esta bodega. Primer caldo de la época moderna y 
embotellado, habría que matizar, porque la toponimia y aún la 
memoria de la gente de más edad trae al recuerdo de las viñas 
en el Valle del Ega.

Una de ellas es el Gurugú, como la llamó Olegario Ganuza. Na-
tural de Etayo (Navarra), vino para casarse con Gabina y a esta-
blecerse en Orbiso. Plantó esta viña en 1945, entre otras en dos 
laderas rodeadas de roble y encinas.  “Le llamábamos vino de 
bojes, yo me acuerdo del lagar y de pisar la uva”, repasaba en 
el acto Jesús Ganuza, hijo de Olegario y propietario de la viña. 

Hacían vino, sí, y se comía y apreciaba también la uva, “salía 
muy irregular, pero era muy buena garnacha”.

Contó que “al venir de Alemania en 1985 -allí fue maestro de 
emigrantes- le cogí cariño a la viña en recuerdo a mi padre. To-
dos los años le pasaba la mula mecánica “sin profundizar mu-
cho y podaba las viñas en bajo, como le veía hacer a él”. Ahora a 
esta colina, de suelo de arcillas y calizas, abundante en fósiles, 
le han bautizado El Abuelico. La ilusión que de aquí podría salir 
vino 75 años después de ser plantadas las vides se la dio un 
proyecto vestido con narrativa épica. “Una parcela histórica que 
sobrevive gracias al no abandono total y su recuperación en un 
momento clave. Dos laderas, una noroeste y otra al suroeste, un 

Istora, también porIstora, también por
el milagro de la vid orbisanael milagro de la vid orbisana
Olegario Ganuzako mahasti zaharretik ateratako ardoaren lehen uzta aurkeztu da
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AL CIERRE

Navarrete adelanta el pago de las 
las reparaciones por las tormentas

La Junta Administrativa de 
Navarrete ha se ha compro-
metido en la segunda parte 
de 2023 con dos obras para 
contrarrestar los efectos de 
las fuertes lluvias de junio. En 
el parque de los columpios se 
ha asegurado con hormigón la 
base de los adoquines, que el 
agua levantó en toda esa baja-
da en escalera, una reparación 
realizada por Construccio-
nes Campezo con un coste de 
20.416€, que la Junta ha debido de adelantar, esperando la ayuda 
especial de la Diputación. También debe abonar la institución fo-
ral otros 14.000 € por la reparación de dos tramos de caminos 
agrícolas destrozados por las tormentas. La entidad local urge 
estos libramientos para responder a los pagos.

Mendialdea recibe la mayor ayuda foral  
a la rehabilitación de viviendas

La Diputación ha resuelto la segunda edición de las ayudas 
para la rehabilitación de vivienda en la Alava rural, con el fin de 
convertirla en vivienda rural. El proyecto incluye la dotación de 
600.000 € para la restauración de 57 viviendas por todo el Terri-
torio, 52 para personas físicas y 5 para entidades locales. 

Los proyectos de Montaña Alavesa recibirán la mayor cuantía 
por comarca: 167.627 €. Le siguen Gorbeialdea, con 121.061 €, 
Llanada 76.572 €, Ayala 61.452,45 €, Rioja Alavesa 55.497 € y 
Añana 42.789€. Las actuaciones se reparten entre Bernedo (7), 
Arraia-Maeztu (4), Campezo (3), Peñacerrada y Lagrán. Además, 
los Ayuntamientos de Urkabustaiz, Campezo, Asparrena, Labas-
tida y Ayala han pedido la ayuda para realizar actuaciones en edi-
ficios de propiedad municipal.

paisaje de ensueño con varios frutales y flores de la zona”, 
se contaba en la presentación.

Gran carácter y encanto

Para obrar el milagro de un vino “de gran carácter y encan-
to”, el trabajo ha sido arduo durante estos años. Lo desgranó 
Gil Berzal en el Arrea. “Comenzado por la fase de planifica-
ción, sanear y dar energía a la vid que queda, tratar la ma-
dera, poda, compactación en suelo, abonados…. Son trabajos 
costosos pero imprescindibles”. Corzos y pájaros comieron 
brotes y racimos que dieron al traste con las cosechas en el 
21 y 22. La del 23 espera a embotellarse. Pero en 2020 la 
vendimia ya dio su fruto para una primera y selecta produc-
ción de vino de Orbiso.

Bautizado Orbiso Istora, la primera botella se la entregó 
Saúl a Jesús. Amaia Barredo, diputada de Medio Natural y 
Edorta Lamo recibirían las siguientes en el acto en el que 
no podía faltar la cata comentada, Entre otros muchos mati-
ces especiales, se caracterizó como un “vino irrepetible, que 
habla en nariz y gusto de su origen de montaña”. Se pudo 
degustar luego junto con otros caldos de vinateros ligados 
a Arrea (Tentenublo y Vino de Trueke entre ellos), dentro de 
una cena-maridaje ofrecida con platos exclusivos para esa 
noche.

Orbiso Istora en su perfil
• Viñedos: Plantados en 1945.

• Variedad de uva: Garnacha, Tempranillo, Moscatel y Viura.

• Climatología: Bastante frío y lluvioso en invierno, más fresco en vera-
no llegando a tener picos altos de temperatura que dan madurez.

• Cultivo: Secano con una viticultura de respeto, sin productos químicos. 
Biodinámica y regenerativa.

• Suelo: Arcillas de marga y pedregosas calizas.

• Elaboración: Fermentación en inoxidable con sus propias levaduras 
indígenas. Fermentación meloláctica en barrica de roble francés de 
225 litros durante 13 meses.

• Embotellado: Sin tratamiento ni proceso agresivo y embotellado cuan-
do nos lo pide. Dos años de reposo en botella antes de salir al mercado. 

• Precio: El día del estreno, 100 €.



Precipitación

El otoño se ha comportado de mane-
ra húmeda o muy húmeda, con acumu-
lados moviéndose en una amplia hor-
quilla, entre 150 mm y más de 300 mm 
(Kanpezu 293.6 mm, Navarrete 148.8 
mm, Iturrieta 323 mm). Ha llovido en-
tre un 10-70% más de lo esperable en 
esta época del año, según zonas.

El número de días de lluvia (≥ 1 mm) 
ha sido superior al promedio clima-
tológico, repartidos sobre todo a co-
mienzos de septiembre y a partir del 
segundo tercio de octubre (Kanpezu 30, 
Navarrete 20, Iturrieta 36 días). En sep-
tiembre la precipitación copó los avisos 
por meteorología adversa, especialmen-
te su intensidad. Así, el día 1 calles de 
precipitación afectan a la comarca du-
rante la noche, con chubascos tormento-
sos moderados a fuertes (Kanpezu 17.5 
mm/h). El día siguiente se repiten las 
tormentas, con un gradiente muy mar-
cado este-oeste (Kanpezu 27.6 mm/h, 
Iturrieta 18.6 mm/h), acumulándose 
al final de la jornada cantidades muy 
abundantes (Kanpezu 42.1 mm, Iturrieta 
33.4 mm). El día 11 los chubascos tor-

mentosos llegan a muy fuertes (Kan-

pezu 31.7 mm/h, Iturrieta 14.9 mm/h), 

con acumulados de nuevo puntualmente 

muy abundantes (Kanpezu 40.9 mm). A 

partir de mediados de octubre el marco 

sinóptico pasa a ser más otoñal. Patro-

nes sinópticos de circulación ondulada a 

bajas latitudes o de intensa circulación 

zonal a bajas latitudes nos hicieron lle-

gar borrascas atlánticas, algunas de alto 

impacto, como Ciarán y Domingos, las 

cuales dejaron importantes tempora-

les y un periodo muy húmedo, con unas 

cuantas jornadas de acumulados abun-

dantes (Kanpezu 18.9 mm, el día 23 de 

octubre; Navarrete 11.4 mm, el día 26 de 

octubre; Iturrieta 20.3 mm, el día 2 
de noviembre).

Temperatura 

La temperatura media del otoño ha 
sido extremadamente cálida (Kan-
pezu 14.1 °C, Navarrete 14 °C, Anto-
ñana 13.9 °C, Iturrieta 12.5 °C), con 
una anomalía aproximada de 2.8 °C. 
Estos valores llevan a este otoño al 
primer puesto entre los más cálidos 
de las series históricas, superando 
en alguna décima al anterior record 

de 2006. La evolución de las calificacio-
nes a lo largo del trimestre ha sido muy 
uniforme, extremadamente cálido todos 
los meses, con anomalías llamativas de 
3 °C o más en septiembre y octubre. 

A partir del día 24 de septiembre se 
inicia un hito llamativo, la secuencia de 
días despejados, que dura hasta el día 12 
de octubre, salvo excepciones puntuales. 
Ese día comienza también un repunte 
de las temperaturas, de manera que el 
verano se resiste a terminar, culminan-
do los días 30 de septiembre (Antoñana 
32.3 °C, Kanpezu 30.8 °C, Navarrete 30.4 
°C) y 1 de octubre (Iturrieta 29.2 °C). 
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Un otoño que pierde terreno a favor del verano
Udazkena hezea edo oso hezea izan zen, eta tenperaturari dagokionez erabat beroa, serie historikoen 

errekorra, hain zuzen ere. Muturreko meteorologiari dagokionez, urtaro nahiko mugitua izan zen. Irai-

lean hainbat abisu igorri ziren, gehienak zaparrada handiengatik. Urriaren erdialdetik aurrera marko 

sinoptikoa udazkenekoa izatera pasa zen. Egoera sinoptikoan behe-latitudeetako zirkulazio izurtuek 

edo behe-latitudeetako zirkulazio zonal indartsuek izan zuten nagusitasuna eta Atlantikoko depresioak 

ekarri zizkiguten, eta horietako batzuk inpaktu handia izan zuten, adibidez Ciarán eta Domingosek.

 

Valores climáticos del otoño de 2023  en estaciones significativas de Mendialdea 
 

 Tmed. 
°C 

Tmáx.med. 
°C 

Tmáx.abs. 
°C 

Tmín.med. 
°C 

Tmín.abs. 
°C 

Días  
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días  
precip. 

 S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N 

Kanpezu 18.2 14.5 9.6 24.9 21.6 14.2 30.8 30.2 20.8 12.3 8.4 5.5 5.0 1.8 -1.8 0 0 2 134.1 87.8 71.7 42.1 18.9 15.5 9 11 10 

Navarrete 17.9 14.5 9.6 24.3 21.4 13.8 30.4 30.3 19.4 12.0 8.7 5.8 3.6 1.7 -2.0 0 0 2 46.0 62.7 40.1 19.3 11.4 14.0 5 9 6 

Iturrieta 16.5 13.1 7.8 22.2 18.9 11.5 28.1 29.2 18.6 11.4 7.9 4.5 3.1 1.7 -3.5 0 0 2 93.1 102.3 127.6 33.4 18.2 21.8 10 11 15 
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En cuanto a las mínimas, el día 7 de 
noviembre se dan las que podemos con-
siderar primeras heladas de la tempora-
da (Kanpezu -1.8 °C, Antoñana -1.4 °C, 

Iturrieta -1.3 °C, Navarrete -0.3 °C). Des-
pués, no se volverán a registrar heladas 
hasta el día 26 de noviembre (Iturrieta 
-3.5 °C, Navarrete -2 °C, Antoñana -1.6 
°C, Kanpezu -1.1 °C). En estaciones de 
altura, se trata de las rachas más altas 
registradas para un mes de noviembre. 

Viento 

Hasta mediados de octubre se prolon-
ga el verano y predominan los vientos 
locales, sin apenas intensidad, excepto 
a comienzos de septiembre, con algunas 
rachas muy fuertes asociadas a tormen-
tas (Iturrieta 101.5 km/h, Herrera 85 
km/h, día 2; Navarrete 91.8 km/h, Kan-
pezu 82.4 km/h, día 4). A partir de en-
tonces el tiempo adopta un aspecto más 
otoñal, con vientos predominantes del 

tercer cuadrante e intervalos del cuarto 
cuadrante. La intensidad es alta, espe-
cialmente durante los primeros días de 
noviembre (Navarrete 127.8 km/h, día 
1; Kapildui 116.3 km/h, Herrera 105.8 
km/h, día 2; Kapildui 126.4 km/h, Herre-
ra 120.2 km/h, Iturrieta 100.8 km/h, Na-
varrete 96.8 km/h, Kanpezu 91.4 km/h, 
día 4).

 

Valores climáticos del otoño de 2023  en estaciones significativas de Mendialdea 
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°C 

Tmáx.med. 
°C 

Tmáx.abs. 
°C 

Tmín.med. 
°C 
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°C 

Días  
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días  
precip. 

 S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N S O N 

Kanpezu 18.2 14.5 9.6 24.9 21.6 14.2 30.8 30.2 20.8 12.3 8.4 5.5 5.0 1.8 -1.8 0 0 2 134.1 87.8 71.7 42.1 18.9 15.5 9 11 10 

Navarrete 17.9 14.5 9.6 24.3 21.4 13.8 30.4 30.3 19.4 12.0 8.7 5.8 3.6 1.7 -2.0 0 0 2 46.0 62.7 40.1 19.3 11.4 14.0 5 9 6 

Iturrieta 16.5 13.1 7.8 22.2 18.9 11.5 28.1 29.2 18.6 11.4 7.9 4.5 3.1 1.7 -3.5 0 0 2 93.1 102.3 127.6 33.4 18.2 21.8 10 11 15 
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